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УСТЯВЪ 
больничной кассы при Фабрик Акцюнерн. Общества 

„Я. М. Л Ю Т Е Р Ъ » . 

Положения общ1я. 

1. Больничная касса при фабрика Акщонерпаго Общества 
для механической обработки дерева „А. М. Лютеръ" въ Ревелт> 
имт>етъ цълью оказаше вспомоществовашя на основашяхъ опре-
двлеыныхъ Положешемъ объ обезпечеши рабочихъ на случай 
бол'взни (Собр. узак. 1912 г., ст. 1229). 

Правлеше кассы находится въ rop. Ревель1, по Большой 
Татарской улицъ, домъ Ду 53. 

2. Больничная касса можетъ отъ своего имени прюбръ-
тать права по имуществу, въ томъ числъ право собственности 
и друпя права на недвижимый имъшя, вступать въ обязатель­
ства, искать и отвечать на судъ1. 

3. Для предъявления требований и исковъ, основанныхъ , 
на Положены объ обезпечеши рабочихъ на случай болъзни, по­
лагается годичный срокъ. 

Участники кассы. 

4. Участниками кассы состоять ВСЕ, безъ различая пола 
и возраста, лица, подчиненный ДЪ'ЙСТШЮ Положешя объ обезпе-



/f Переводъ. 

A. M . Lutheri Aktsiaseltsi mehanikalise puutööstuse 
wabriku juures asuwa haigekassa 

Põhjuskiri. 

Üleüldised määrused. 

1. A. M . Lutheri Aktsiaseltsi mehanikalise puutööstuse wabriku 
juures asuwa haigekassa eesmärgiks on abiandmine neil alustel, mis 
Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduses kindlaks on määratud 
(Sead. ja käskude kogu 1912 a. § 1229). 

Kassa juhatus asub Tallinnas, Suures Tatarski uulitsas, nr. 53. 

2. Haigekassa wõib oma nimel waranduslisi õigusi omandada, 
nende hulgas ka omandamise- ja teisi õigusi liikumata. waranduse peale, 
kohustusi oma peale wõtta, kohtus nõuda ja kosta. 

3. Pärimiste ja nõudmiste sisseandmiseks, mis Tööliste haiguste 
wastu kinnitamise seaduse peal põhjenewad, on aastane tähtaeg. 

Kassa liikmed. 

4. Kassa liikmeteks on kõik isikud, ilma sugu ja wanaduse peale 
waatamata, kes Tööliste haiguste wastu kinnitamise seaduse alla käiwad 
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чеши рабочихъ на случай болезни, кои по найму отъ владельца 
предпр1ят1я заняты работами предприятия или службою въ немъ. 
Не состоятъ участниками кассы тъ изъ указанныхъ выше лицъ, 
кои наняты для исполнения случайныхъ работъ, продолжающихся 
не болт>е одной недвли. Къ числу послъднихъ относятся лица, 
принятый въ предприятие на испытание, впредь до заключения съ 
ними договора найма. 

5. Во всвхъ предусмотрвнныхъ симъ уставомъ случаяхъ 
служапце въ промышленномъ предприятии приравниваются къ 
рабочимъ. 

6. Участ!е въ кассв начинается со дня допущешя къ ра­
ботъ или службв. 

Примгьчате. При учреждении кассы участие въ кассв 
начинается со дня открытая ея ДБЙСТВГЙ. День, съ коего 
начинается производство удержашй и выдача пособие, опре­
деляется общимъ собран1емъ. 
7. Участ1е въ касс* прекращается со дня прекращения 

или расторжешя договора найма. 
Примгьчате. Съ прекращешемъ или расторжешемъ 

договора найма во время болъзни участниковъ кассы, сш 
послъдше не теряютъ права на получете причитающагося 
имъ по случаю этой бол-взни нособ1я въ течение сроковъ, 
статьями 14 и 15 установленныхъ. Равнымъ образомъ, въ 
случав смерти участниковъ кассы, съ коими во время ихъ 
болвзни былъ прекращенъ или расторженъ договоръ найма, 
выдается установленное статьею 16 пособие на покрытие 
расходовъ по погребешю этихъ лицъ, если они по день 
своей смерти получали пособие отъ кассы. 
8. Заввдываюпцй (владълецъ или управляющ1й) нредпр1я-

т1емъ извъщаетъ правлеше кассы о всвхъ вновь нанятыхъ лицахъ, 
подлежащихъ привлечению къ участио въ кассв (ст. 4 и 5), съ 
указашемъ срока, съ котораго они наняты, а также о всвхъ 
участникахъ кассы, съ которыми прекращенъ договоръ найма. 
Равнымъ образомъ завъдывающимъ предпр1ят1емъ доставляются, 
по запросу правления кассы, всъ сввдвн1я, касающаяся заработка 
участниковъ кассы, при чемъ о лицахъ, коихъ годовое содержание 
нревышаетъ 1500 рублей сввдъшя эти сообщаются только до 
1500 рублей. Несогласия между владвльцемъ предпр1ят1я и прав-
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ja kes ettewõtja poolt on ettewõttesse töösse palgatud ehk ettewõtte teenis-
tuses on. Ülemal nimetatud isikutest ei käi kassa liikmete hulka need 
mitte, kes on palgatud juhusliste tööde peale, mis üle ühe nädala ei 
kesta. Wiimaste hulka loetakse ka need isikud, kes ettewõttesse proowi 
peale on wõetud, seni kui nendega tööleping ei ole maha tehtud. 

5. Kõigis selles põhjuskirias ettenähtud juhtumistes arwatakse 
tööstuse ettewõtte teenijad tööliste sarnasteks. 

6. Kassast osawõtmine algab töösse ehk teenistusesse astumise 
päewast peale. 

T ä h e n d u s . Kassa asutamise korral algab kassast osa-
wõtmine selle tegewuse algamise päewast peale. Päew, millal 
hakatakse palgast mahawõtma ja abi andma, määratakse peakoos-
olekul ära. 
7. Kassast osawõtmine lõpeb sell päewal, mil lal tööleping lõpe-

tatakse ehk murtakse. 
T ä h e n d u s . Kui tööleping kassa liikmete haiguse ajal 

lõpetatakse ehk murtakse, siis ei kaota wiimased mitte oma õigust abi-
saamise peale, mis neile selle haiguse korral nende tähtaegade jooksul 
antakse, nagu see §§ 14 ja 15 ära on tähendatud. Niisama ka 
kassa liikmete surma korral, kelledega haiguse ajal tööleping lõpetati 
ehk murti, antakse § 16 tähendatud abiraha nende matmise kulude 
katmiseks siis wälja, kui nad kuni oma furmapäewani kassast 
abi saiwad. 

8. Ettewõtte juhataja (omanik ehk walitseja) annab kassa juhatusele 
kõigist neist uutest tööle wõetud isikutest teäda, kes peawad kassa liikmeks 
(§§ 4 ja 5) hakkama, ühes aja ülestähendamisega, millal nad tööle on 
palgatud, niisama ta kõigist neist kassa liikmetest, kelledega tööleping 
ära lõpetati. Niisamuti annab ettewõtte juhataja, teateid kassa liikmete 
palga suuruse kohta kassa juhatuse järelpärimise peale, kus juures isikute 
üle, kellede aasta palk üle 1500 rubla on, antakse need teated ainult kuni 
1500 rublani. Lahkuminekud ettewõtte omaniku ja kassa juhatuse wahel, 
selles § tähendatud teadete andmise aja ja korra kohta, otsustab Tööliste 
kinnitamise asjade komisjon ära. 
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лешемъ кассы относительно срока и порядка доставлешя указан-
ныхъ въ сей статье сведений разрешаются Присутств1емъ по 
д"вламъ страховашя рабочихъ. 

Примгъчаше. При учреждепш кассы, ко дню открытая 
ея дъйствШ, заведывающдй предпр1ят1емъ сообщаетъ прав-
лешю кассы списокъ всвхъ занятыхъ въ предприятии лицъ, 
подлежащихъ привлеченш къ участш въ кассе (ст. 4 и 5), 
а также все необходимый правленш кассы СВ'ЬД'БШЯ о за­
работка сихъ лицъ. 
9. Экземпляръ устава выдается правлешемъ безплатно 

участникамъ кассы, по ихъ требований. 
10. Общее собрате больничной кассы можетъ постановить 

о выдаче участпикамъ особыхъ книжекъ или иныхъ докумен-
товъ, служащихъ удостоверен]емъ участия въ кассъ. Форма и 
содержание этихъ докумеитовъ определяются общимъ собран1емъ. 

Денежныя пособ1я участникамъ кассы. 

11. Касса выдаетъ своимъ участникамъ денежныя пособ!я: 
1) по случаю ихъ болезни или причиненнаго имъ несча-

стнымъ случаемъ увечья, влекущихъ за собою утрату трудоспо­
собности; 

2) по случаю родовъ — беременнымъ и роженицамъ, участ­
ии цамъ кассы, и 

3) по случаю смерти участииковъ — на ихъ погребете. 
12. Если взносы участника определяются по действитель­

ному его заработку, то денежное nocooie исчисляется по среднему 
дневному заработку за предшествующее заболеванию 6 платеж-
ныхъ сроковъ. Если-же взносы участника определяются по раз-
рядамъ, то денежное nocooie исчисляется по среднему размеру 
дневныхъ заработковъ, у станов ленпыхъ для техъ разрядовъ, по 
которымъ определялись взносы участника за предшествующее 
заболевавпо 6 платежныхъ сроковъ. 

Иримгьчате 1. Если участие въ кассе до заболевания 
продолжалось менее указаппаго въ сей статье срока, то 
nocoöie исчисляется по среднему размеру дневного зара­
ботка за платежные сроки, соответствующее времени уча-
спя въ кассе. 
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T ä h e n d u s . Kassa asutamise juures, selle awamise päe-
wals, teatab ettewõtte juhataja kassa juhatusele kõigi ettewõtte teenis-
tusesse wõetud isikute nimekirja, kes peawad kassast osawõtma 
(§§ 4 ja 5), niisama ka tõik kassa juhatusele tarwilikud teated 
nende isikute palga üle. 

9. Põhjuskirja eksemplar antakse juhatuse poolt kassa liikmetele 
ilma hinnata, nende nõudmise peale kätte. 

10. Haigekassa peakoosolek wõib otsustada liikmetele iseäralisi 
raamatuid ja muid dokumentisi selle tõenduseks wälja anda, et nad kassa 
liikmed on. Nende dokumentide worm ja sisu määratakse peakoosoleku 
poolt ära. 

N a h a - a b i kassa l i ikmetele. 

11. Kassa annab oma liikmetele rahalist abi: 
1) nende haiguse korral eht mõne õnnetuma juhtumise läbi saadud 

wigastamise korral, mille tagajärjeks tööwõimu kaotamine on; 

2) sünnitajatele ja raskejalgsetele naisliikmetele ja 

3) liikmete surma puhul — nende matuste peale. 
12. Kui liikmemaksud on määratud tõelise palga järele, siis arwa-

takse rahaabi keskmise päewapalga järele wiimase 6 palgasaamise tähtaja 
jooksul enne haigeksjäämist. Kui aga liikmemaksud määratakse järkude 
järele, siis arwatakse rahaabi nende järkude keskmise päewapalga järele, 
millede järele kassa liikmemaksud wiimase 6 palgasaamise tähtaja jooksul 
enne haigeksjäämist arwati. 

T ä h e n d u s 1. Kui kassa liikmeks olemine enne haigeks-
jäämist lühemalt on kestnud, tui selles paragrahwis määratud, siis 
arwatakse rahaabi keskmise päewapalga järele kõige selle aja jooksul, 
millal haige kassa liikmeks oli. 
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Иримгьчате 2. Для исчислешя средняго дневнаго за­
работка сумма, действительно заработанная за указанное 
въ этой статье время, исчисленная въ порядке ст. 11 По-
ложешя объ обезпеченш рабочихъ делится на число дней, 
въ которые участника кассы выходилъ на работу за это 
же время. 
13. РазмЪръ денежнаго пособия по случаю болезни или 

увечья (ст. 11 п. 1) устанавливается въ предвлахъ: 
1) отъ половины до двухъ третей заработка заболъвшаго 

участника, если на его иждивенш находятся жена или недостиг-
niin пятнадцатил-втняго возраста ДЕТИ законный, узаконенный, 
усыновленный или внебрачный, а равно воспитанники н пр1емыши 
(Св. Зак., т. IX, Зак. Сост.,- ст. 570, прим., по Прод. 1906 г.), 
или недостипше пятнадцатил-втняго возраста братья или сестры, 
круглый сироты, или родственники въ прямой восходящей лиши, и 

2) отъ четверти до половины заработка заболъвшаго уча­
стника, — при всякомъ иномъ семейномъ его положении, если 
въ отношения: такихъ участниковъ не состоится особаго поста-
новлешя общаго собрашя кассы (ст. 21 п. 1). 

14. Указанныя въ пункте 1 статьи 11 денежный пособия 
выдаются: 

1) въ случае болезни — съ четвертаго дня болезни по 
день выздоровления, но не долее, какъ въ продолжение двадцати 
шести недель; при повторпыхъ заболевашяхъ — въ совокуп­
ности не долее, какъ въ продолжение тридцати недель въ тече­
т е года, и 

2) въ случае увечья: 
а) участникамъ кассы, не застрахованнымъ на основании 

Положешя о страховавши рабочихъ отъ несчастныхъ случаевъ 
(Собр. узак. 1912 г., ст. 1230), а также темъ участникамъ, на 
коихъ не распространяется двйств1е правилъ о вознаграждении 
потерпевшихъ вследствие несчастныхъ случаевъ рабочихъ и слу-
жащихъ, а равно членовъ ихъ семействъ, въ предпр1ят1яхъ 
фабричнозаводской, горной и горнозаводской промышленности 
(Св. Зак., т. XI, ч. 2, Уст. Промыт л., ст. 15619, при л., по Прод. 
1906 г.), — въ продолжение сроковъ, въ пункте 1 указанныхъ, и 

б) участникамъ кассы, застрахованнымъ на основаши Поло-
жешя о страхование рабочихъ отъ несчастныхъ случаевъ и утра-
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T ä h e n d u s 2. Keskmiseks päewapalga wäljaarwamiseks jaga-
takse rahasumma, mis selles paragrahwis äratähendatud aja jooksul 
tõelikult on ära teenitud ja mis wälja on rehkendatud Tööliste haiguse 
wastu kinnitamise seaduse 11. paragrahwis aramääratud korra järele, 
nende päewade arwu peale ära, millede jooksul kassa liige tööl käis. 

13. Rahaabi haiguse ehk wigastuse puhul (§ 11, p. 1): määra­
takse järgmistes piirides: 

1) poolest kuni kahe kolmandikuni haigeksjäänud liikme palgast, kui 
tl. kulul elawad naine ehk alla 15-aastased seaduslised lapsed, seadustatud 
ehk wäljaspool abielu sündinud lapsed, niisama ka kaswandikud ja kasulapsed 
(Sead. kogu IX köide, Seisuste sead. § 570, tähendus 1906 a. järje järele), 
eht alla 15-ne aasta wanaduses wennad ja õed, waesed lapsed, ehk sugu-
lased otsekoheses ülesminewas liinis, ja 

2) weerandist kuni pooleni haigeksjäänud liikme palgast — iga­
sugusel teisel tema perekondlise! seisukorral, kui niisuguste liikmete kohta ei 
ole kassa peakoosoleku poolt iseäralist otsust tehtud (§ 21, p. 1). 

14. § 11, punkt 1. tähendatud rahaabi antakse: 

1) haiguse korral — neljandamast haiguse päewast peale kuni terweks-
saamise päewani, aga mitte kauem, kui kahekümne kuue nädala jooksul; 
haiguse kordumise puhul — kokkuwõttes mitte kauem, kui kolmekümne 
nädala jooksul aastas, ja 

2) wigastuse korral: 
а) kassa liikmetele, kes ei ole mitte kinnitatud Tööliste õnnetusejuhtu-

miste wastu kinnitamise seaduse põhjal (Sead. ja käskude kogu 1912 aastast, 
§ 1230), niisamuti ka neile liikmetele, kes ei käi õnnetusejuhtumiste 
läbi wabriku ja mäetööstuse ettewõtteks wigasaanud töölistele ja teenija-
tele ja nende perekondadele tasuandmife määruste alla (Sead. kogu. X l 
köide, 2. jagu. Tööstuse sead., § 15619, lisa 1906 a. järje järele), 
tähtaegade jooksul, mis 1. punktis tähendatud, ja 

б) kassa liikmetele, kes on kinnitatud Tööliste õnnetusejuhtumiste 
wastu kinnitamise seaduse põhjal ja kes tööwõimu ära kaotanud, nende 
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тившимъ трудоспособность при услов1яхъ, предусмотрънныхъ въ 
означенномъ Положенш, — со дня несчастнаго случая до дня 
выздоровлешя, но не долЪе, какъ въ продолжеше тринадцати 
недель. 

Пособия эти выдаются за действительно пропущенные за-
болъвшимъ работе дни, если по сему предмету не состоялось 
иного постановлен1я общаго собрашя кассы (ст. 21 п. 3). 

Примгьчате. Въ предусмотрънныхъ пунктомъ б на­
стоящей статьи случаяхъ, если лечеше пострадавшего не 
будетъ закончено въ течете тринадцати педъль, правление 
больничной кассы, ко времени истечен1я этого срока, увъдом-
ляетъ страховое товарищество о прекращении кассою вы­
дачи пособия. 
15. Размъръ денежного пособия по случаю родовъ (ст. 11 

п. 2) устанавливается въ нредълахъ отъ половины до полнаго 
заработка участницы кассы, üocooie это выдается: беремен-
нымъ — въ продолжение двухъ недель, предшествующихъ родамъ, 
и роженицамъ — въ продолжение четырехъ недель, слъдующихъ 
за родами. Правомъ на nocooie беременный пользуются лишь 
за время, въ течете котораго онъ въ действительности не ис­
полняли работъ по найму. Нравлетю, съ утверждения общаго 
собратя, предоставляется издавать общ1я правила о лишети 
денежнаго пособия, по случаю родовъ, роженицъ, приступившихъ 
къ работамъ по найму до истечетя четырехъ недъль послъ 
родовъ. Правомъ на денежное noco6ie по случаю родовъ поль­
зуются лишь тъ участницы больничной кассы, кои состояли 
участницами этой кассы не мойве трехъ мъсяцевъ, предшествую-
щихъ дню родовъ. 

16. Размъръ денежнаго пособия по случаю смерти (ст. 11 
п. 3) устанавливается въ нредълахъ отъ двадцатикратнаго до 
тридцатикратнаго дневного заработка умершаго участника кассы. 
Это nocooie предназначается на покрьгие расходовъ по погребе-
нш и выдается тому, кто хоронитъ умершаго. 

17. Денежное пособие по случаю смерти застрахованнаго 
на основати Положения о страховании рабочихъ отъ несчаст-
пыхъ случаевъ участника кассы, умершаго при услошяхъ, преду­
смотрънныхъ озпаченнымъ Положетемъ, выдается больничного 
кассою за счетъ страхового товарищества въ размъръ, преду-
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tingimiste juures, mis tähendatud seaduses on ettenähtud, — õnnetuse 
juhtumise päewast peale kuni terwekssaamiseni, kuid mitte kauem, kui kolme-
teistkümmne nädala jooksul. 

Need abirahad antakse nende päewade eest, millal haige tõelikult 
töös ei olnud, kui selles asjas ei ole kassa peakoosoleku poolt muud otsust 
tehtud (§ 21 punkt 3). 

T ä h e n d u s . Sellesama paragrahwi б punktis ettenähtud 
juhtumistel, kui haige arstimisega kolmeteistkümne nädala jooksul 
lõpule ei jõuta, teadustab haigekassa juhatus selle aja lõpuks kinni-
tüse seltsile abiandmise seismajütmiscst tassa poolt. 

15. Abiraha suuruse sünnitamise korral (§ 11, p. 2) määratakse 
kassa naisliikmetele tema poolest palgast kuni terwe palga suuruseni. See 
abi antakse wälja: käima peal olejatele — kahe nädala jooksul enne sünnita-
mist, ja nurgawoodis olejatele — nelja nädala jooksul peäle sünnitamist. 
Käima peal olejatel on õigus abisaamlseks ainult selle aja jooksul, millal 
nemad tõeste lepingu järele tööl ei olnud. Juhatusele antakse, peakoos-
oleku kinnitusel, õigus, üleüldiseid määrusi wälja anda, rahalise abiandmise 
ärawõtmise kohta, sünnitamise korral, nurga woodis olejatele, kes enne 
nelja nädala lõppu tööle on hakanud. Raha-abi saamiseks sünnitamise 
korral on ainult neil haigekassa naislnkmetel õigus, kes mitte alla kolme 
kuud enne sünnitamist ei ole kassa liige olnud. 

16. Raha-abi surma korral (§ 11, p. 3) määratakse kahekümmnest 
kuni kolmekümmne kordse ärasurnud kassaliikme päewapalga suuruses. 
See abi' on määratud matmise kulude tatmisels ja antakse wälja sellele, 
kes surnu maha matab. 

17. Tööliste õnnetusejuhtumiste wastu kinnitamise seaduse põhjal 
kinnitatud kassaliikme surma puhul, neil tingimistel, mis tähendatud sea-
duses on ettenähtud, antakse abiraha haigekassa poolt kinnitamise seltsi 
arwet selles suuruses wälja, mis on eelmises (16) paragrahwis ette nähtud 
ja millest haigekassa juhatus kinnituse seltsile teada annab. 
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смотрънномъ предыдущею (16) статьею, о чемъ правлете боль­
ничной кассы извъщаетъ страховое товарищество. 

18. Больничная касса не оказываетъ предусмотр'ьнныхъ 
въ пунктахъ 1 и 3 статьи 11 денежныхъ пособие тъмъ изъ но-
страдавшихъ отъ несчастныхъ случаевъ участниковъ кассы, на 
коихъ распространяется двйств1е нравилъ, приложенныхъ къ 
статьи 15619 (по Прод. 1906 г.) Устава о Промышленности. 

19. Размъръ денежныхъ nocooiE устанавливается ежегодно 
общимъ собратемъ кассы, на годъ впередъ, въ предълахъ, ука-
занныхъ въ статьяхъ 13, 15 и 16. 

20. Выдача больничною кассою денежныхъ пособгй, за ис-
ключешемъ пособгй на погребете (ст. 16), производится не менве 
одного раза въ недвлю въ дни, определяемые правдешемъ, по 
удостовъреши болъзни, беременности или родовъ порядкомъ, уста-
новленнымъ правлешемъ. Обпця правила подачи заявлении о 
болъзни и представления удостовърен1й о болъзни, беременности 
или родахъ, а также правила объ отлучкахъ линь, пользующихся 
пособиями изъ кассы, устанавливаются общимъ собратемъ кассы. 

21. Общему собранш больничной кассы предоставляется 
постановлять: 1) что участникъ кассы, изъ числа лицъ, упомя­
ну тыхъ въ пункт-в 2 статьи 13, при помъщеши его въ больницу, 
теряетъ право на получение денежяаго пособия (ст. 11 п. 1) или 
что пособие такому участнику можетъ быть уменьшено противъ 
низшаго размъра, указаннаго въ пунктъ 2 статьи 13; 2) что 
выдача денежныхъ носо61й по случаю болъзни производится ранъе 
четвертаго дня болъзни (ст. U п. 1); 3) что въ число дней, за 
которые выдается денежное nocooie, могутъ быть зачтены также 
и праздники и дни перерыва въ работахъ предприятия: 4) что 
лицо, выбывшее изъ кассы, сохраняетъ въ течение мъсяца право 
на получеше денежныхъ пособий въ наименьшихъ размърахъ, 
опредъленныхъ въ статьяхъ 13, 15 и 16, при условш, что это 
лицо не вступило въ число участниковъ другой кассы, и 5) что 
право на получеше денежныхъ пособий всъхъ видовъ или только 
пъкоторыхъ изъ нихъ приэбрътается послъ пребывавши въ числъ 
участниковъ кассы въ течете опредъленнаго срока, не превы­
шающего двухъ недъль. 

Прилаьчаш'е 1. Содержащееся въ пунктъ 4 настоящей 
статьи правило относится къ случаямъ заболъватя и смерти 
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18. Haigekassa ei anna mitte § 11, P.p. 1 ja 3 ettenähtud abi-
rahast neile õnnetuste puhul wigasaanud liikmetele, kes käiwad Tööstuse-
seaduse paragrahw 15619 (1906 a. järje) juurde lisatud määruste alla. 

19. Raha-abi suurus määratakse iga aasta kassa peakoosolekul 
aasta peale ette, neis piirides, mis varagrahwides 13, 15 ja 16 on 
näidatud. 

20. Haigekassa poolt raha-abi wäljaandmine, wäljaarwatud abi-
saamine surma korral (§ 16), sünnib mitte wähem, kui ükskord nädalas, 
juhatuse poolt määratud päewadel, haiguse, käima peal olemise ja nurga-
woodis olemise kindlakstegemise puhul selle korra järele, mis juhatuse poolt 
on ära määratud. Kassa peakoosolek annab üleüldised määrused selle 
kohta wälja, kudas teatamist tuleb anda haigustest ja tunnistusi ettenäidata 
haiguse, käima peal ja nurgawoodis olemise kohta, niisamuti ka nende 
isikute äraolemise kohta, kes tassa poolt abi saawad. 

2 1 . Haigekassa peakoosolek wõib otsustada: 1) et kassa liige, nende 
isikute hulgast, kes on äratähendatud paragrahwis 13, punkt 2, kaotab 
õiguse rahaabi saamise peale (§ 11, p. 1), kui tema haigemajasse on 
pandud, ehk et sellele liikmele wõib abi anda alamal määral, kui paragrahwis 
13-mas, punktis 2 on näidatud; 2) et abiraha wäljaandmine haiguse 
korral sünnib enne haiguse neljandamal päewa (§ 14, p. 1); 3) et 
päewade hulka, millede eest abiraha antakse, ka pühad ja töö waheaja 
päewad ettewõtetes wõiwad loetud saada; 4) et isikul, kes kassaliikmete 
hulgast on wäljaastunud, jääb õigus kuu aja jooksul raha-abi saamise 
peale kõigewähema! määral, mis paragrahwias 13, 15 ja 16 on tähenda-
tud, sel tingimisel, et see isik ei ole teise kassa liikmete hulka astunud, ja 
5) et õigus igat seltsi ehk mõnda seltsi rahalise abi peale omandatakse 
ainult pärast seda, kui teatawa tähtaja jooksul kassa liikmeks on oldud, 
missugune tähtaeg mitte üle kahe nädala ei pea olema. 

T ä h e n d u s 1. Selle paragrahwi 4-as punktis tähendatud 
määrus käib kassa liikmete haigeksjäämiste ja surma kohta, pärast 
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участника кассы послв выбьтя изъ нея. Предусмотрен­
ный означеннымъ (4) пунктомъ МЕСЯЧНЫЙ срокъ исчисляется 
со дня выбьшя изъ кассы., 

Примгьчате 2. Предусмотренное пунктомъ 5 настоя­
щей статьи правило не относится къ выдачамъ пособии по 
случаю родовъ беременнымъ и роженицамъ. 
22. Общему собрашю больничной кассы предоставляется 

постановлять, что участники кассы, нарушающее уставъ или 
постановления общаго собрашя относительно порядка подачи 
заявлений оболзвни и исполнения заболевшими распоряжешй 
врачебнаго персонала, пользующаго больныхъ, — могутъ быть 
лишаемы денежнаго пособгя частью или полностью, либо подвер­
гаемы денежному взысканию въ пользу больничной кассы. 
Размъръ этого взыскания определяется въ каждомъ отдвль-
номъ случав постановлeniемъ правления кассы и не можетъ 
превышать трехъ рублей за каждое нарушение; означенное 
постановление правлешя сообщается владельцу предприятия, 
который удерживаетъ, при ближайшемъ платежв заработка, на­
ложенное взыскание. 

23. Участники кассы, болъзнь коихъ вызвана ими умыш­
ленно или уголовно-наказуемымъ участ1емъ какъ въ насиль-
ственныхъ двйств1яхь, такъ и въ дракахъ, не имвютъ права 
на получеше денежнаго пособия изъ средствъ больничной кассы. 

Врачебная помощь участникамъ кассы. 

24. Больничная касса, по соглашению съ владвльцемъ 
предприятия, можетъ принимать на себя оказание участникамъ 
кассы, на точномъ основаши статей 45—47 Положения объ 
обезпечеши рабочихъ на случай болвзни, первоначальной врачеб­
ной помощи при внезапныхъ заболввашяхъ и несчастныхъ слу-
чаяхъ, а также амбулаторнаго и больничнаго (коечнаго) лечешя 
и родовспоможение. 

25. Для предоставления своимъ участникамъ врачебной 
помощи, больничная касса можетъ, самостоятельно или совместно 
съ другими кассами: 1) устраивать и содержать собственныя 
амбулатории, приемные покои, больницы и родильные пршты и 
2) входить въ соглашения съ городскими и земскими обществен-
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kassast wäljaastumist. Ülemal tähendatud 4-as punktis ettenähtud 
ühekuuline tähtaeg loetakse kassast wäljaastumise päewast peale. 

T ä h e n d u s 2. Selle paragrahwi 5-as punktis ettenähtud 
määrus ei ole maksew abiandmiste juures käima peal ja nurga-
woodis olemise korral. 
22. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsustada, et kassa 

liikmed, kes põhjuskirja ja peakoosoleku otsust murrawad, mis haiguse 
üle teatamiste korra ja nende arstide käskude täitmise kohta käiwad, kes 
haigeid rawitsewad, — wõiwad abirahast kas osalt ehk täielikult ilma 
jääda ehk maksawad haigekassa heaks rahatrahwi. Selle trahwi suurus 
määratakse igal üksikul juhtumisel kassa juhatuse poolt ära ja ei tohi üle 
kolme rubla olla iga üksiku korra eest; nimetatud kassa juhatuse otsus 
antakse ettewõtte omanikule teada, kes lähemal palgamaksmise ajal mää-
ratud trahwi palgast maha arwab. 

23. Kassaliikmetel, kellede haigus meelega on tehtud ehk kaelakohtu-
likult karistatawates wägiwaldsetes tegewustes ja kakelustes on saadud, ei 
ole õigust raha-abi saada haigekassast. 

A r s t i a b i andmine kassa l i ikmetele. 

24. Haigekassa wõib, ettewõtte omaniku nõusolemisel, Tööliste hai-
guse wastu kinnitamise seaduse paragrahwia 45—47 kindlal alusel, oma 
peale wõtta esialgse arstiabi andmise kassa liikmetele, äkiliste haigeksjää-
miste ja õnnetuste kordadel, niisama ka ambulatorlise ja haigemajas (haige-
woodis) arstimise ja sünnitamise abi. 

25. Haigekassa wõib, et kassa liikmetele arstlist abi anda, iseseiswalt 
ehk teiste kassadega ühes: 1) korraldada ja ülewalpidada oma ambulato-
riumist, haigete wastuwõtmise ruumist, haige- ja sünnitamisemajasi; 
2) lepingusse astuda linna- ja maa-omawalitsusaga ja teiste sellekohaste 
asutustega, niisama ka era haigemajadega. 



— 16 — 

ними унравлешями или соответствующими имъ учреждешями, а 
также съ частными лечебными заведешями. 

26. Въ случае приняпя на себя больничного кассою ока» 
зашя участникамъ ея врачебной помощи, если между кассою и 
городскими и земскими общественными управлешями или соот­
ветствующими имъ учреждениями не состоится соглашешя о 
размере платы за' больничное (коечное) лечеше участниковъ 
кассы и за родовспоможение въ принадлежащихъ названнымъ 
управлен1ямъ и учреждешямъ лечебныхъ заведешяхъ, то боль­
ничная касса возмещаете симъ управлешямъ и учреждешямъ 
расходы за предоставленное участникамъ кассы въ течете вре­
мени, указаннаго въ законе (ст. 15 Полож. обезпеч. рабоч. на 
случ. болезни), больничное лечеше по установленной Присут-
ств1емъ по деламъ страхования рабочихъ суточной стоимости со-
держашя и лечешя больного въ принадлежащихъ упомянутымъ 
управлешямъ и учреждешямъ лечебныхъ заведешяхъ. 

Вспомоществоваше членамъ семействъ участниковъ 
кассы. 

27. Общему собрашю больничной кассы предоставляется 
постановлять, что касса принимаетъ на себя расходы по предо-
ставлешю врачебной помощи членамъ семействъ участниковъ 
кассы, состоящимъ на ихъ иждивеши, а также, что она вы-
даетъ симъ лицамъ пособ1я по случаю болезни и на погребете, 
а сверхъ того пособия женамъ участниковъ, по случаю родовъ. 

Общее собрате можетъ постановить о принятш кассою 
на себя оказашя всехъ видовъ вспомоществовашя, предусмо-
трвнныхъ сего статьею, или же только некоторыхъ изъ нихъ. 

На покрытие означенныхъ въ настоящей статье расходовъ 
общее собрате можетъ назначать не более третьей части общей 
суммы поступающихъ въ кассу въ течете года взносовъ 
участниковъ и приплатъ владельца. Сумма, предназначенная 
на покрьте расходовъ по оказанию вспомоществовашя членамъ 
семействъ участниковъ кассы, вносится въ смету при пред-
ставленш ея на утверждение общаго собрашя. 

28. Размеры врачебной помощи и денежныхъ пособий чле­
намъ семействъ участниковъ кассы устанавливаются ежегодно 
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26. Kui haigekassa oma peale on wõtnud arstlise abiandmise kassa 
liikmetele, ja kui kassa ei ole linna- ja maa-omawalitsustega, ega selle­
kohaste asutustega kokkuleppinud haigemajas (haigewoodis) arstimise, 
niisama ka sünnitamise abiandmise tasu suuruse kohta nimetatud walitsuste 
ja asutuste haigemajades, siis annab haigekassa neile walitsustele ja asu-
tustele kassa liikmete rawitsemist eest seaduses näidatud aja jooksul (§ 45, 
Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduses), tasu selles suuruses, mis 
Tööliste kinnitamise asjade komisjoni poolt öö-päewase ülespidamise ja 
arstimise eest nimetatud walitsuste ja asutuste haigemajades kindlaks on 
määratud. 

Abiandmine kassa liikmete perekondadele. 

27. Haigekassa peakoosolekule jäetakse õigus otsust teha, et kassa 
wõtab oma kanda kassa liikmete perekondadele arstiabi andmise kulud, kui 
nad kassa liikmete kulul elawad, niisama ka, et kassa annab abiraha nende 
perekonna liikmetele haiguse korral ja matmiseks, peale selle weel kassa 
liikmete naistele sünnitamise korral. 

Peakoosolek wõib otsuse teha, et kassa wõtab oma peale kõik abiand-
mise wiisid, mis selles paragrahwis on ette nähtud, ehk ainult mõned neist. 

Selles paragrahwis nimetatud kulude katmiseks wõib peakoosolek 
määrata mitte rohkem kui üks kolmandik üleüldisest summast, mis kassasse 
liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest kokku aasta jooksul sisse tuleb. 
Rahasumma, mis kassa liikmete perekondadele abiandmise kulude katmiseks 
on määratud, wõetakse eelarwesse ülesse, kui wiimane peakoosolekule kinni-
tamiseks ette pannulfr. 

28. Kui palju kassa liikmete perekondadele arsti- ja rahaabi tuleb 
anda, määratakse iga aasta peale kassa peakoosolekul ette ära, kus juures 

L 
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общимъ собрашемъ кассы, на годъ впередъ,. съ соблюдешемъ 
слъдующихъ правилъ: 

1) размъръ денежныхъ nocooifl не долженъ превышать, по­
ловины той суммы, которая установлена для участниковъ кассы 
въ случав ихъ заболъвашя, беременности и смерти (ст. 11); 

2) продолжительность больничпаго (коечнаго) лечешя не 
можетъ превышать двухъ мвсяцевъ со дня заболъвашя. 

Эти пособия могутъ быть выдаваемы на руки какъ самимъ 
участниками кассы и членамъ ихъ семействъ, такт, и лицамъ, 
коимъ правлеше больничной кассы прнзнаетъ возможнымъ вру­
чить деньги для передачи нуждающемуся въ пособш. 

29. Если окажется, что расходы по предоставлению вспо-
моществовашя членамъ семействъ участниковъ кассы превы-
шаютъ третью часть поступающихъ въ течеше года въ кассу 
взносовъ и приплатъ, то правлеше созываетъ общее собрание 
кассы, которое должно постановить или объ увеличении взносовъ 
участниковъ въ предвлахъ, указанныхъ статьею 31, или о 
сокращении размъровъ вспомоществования членамъ семействъ 
участниковъ кассы, или о прекращении оказашя всъхъ или 
только нъкоторыхъ видовъ сего вспомоществовашя. 

Средства кассы. 

30. Средства больничной кассы образуются: 1) изъ взно­
совъ участниковъ и приплатъ владельца предприятия; 2) изъ 
доходовъ съ имущества кассы; 3) изъ пособий и пожертвовашй; 
4) изъ денежныхъ взыскание, налагаемыхъ правлешемъ кассы 
(ст. 22); 5) изъ пеней (ст. 34), и 6) изъ случайныхъ поступлений. 

31. Размвръ взносовъ участниковъ больничной кассы 
устанавливается общимъ собрашемъ кассы въ предълахъ отъ 
одного до двухъ процентовъ съ суммы заработка. При числъ 
участниковъ въ кассв менъе четырехсотъ, размъръ взноса 
можетъ быть увеличенъ до трехъ процентовъ. Для линь, зара-
ботокъ которыхъ превышаетъ пять рублей въ день или содер-
жаше — одну тысячу пятьсотъ рублей въ годъ, взносъ исчис­
ляется изъ пяти рублей въ день. 

32. Размъръ взносовъ участниковъ определяется по дей­
ствительному ихъ заработку. Общее собрате можетъ постано-
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järgmisi määrusi silmas peetakse: 

1) rahaabi suurus ei tohi üle poole olla sellest summast, mis on 
määratud kassa liikmetele nende haiguse, sünnitamise ja surma korral (§ 11); 

2) haigemajas (haigewoodis) rawitsemist aeg ei tohi üle kahe kuu 
kesta, haigeksjäämise päewast peale arwates. 

Neid abirahast wõib wäljaanda kassa liikmetele enestele ja nende 
perekonna liikmetele, kui ka isikutele, kelle kätte haigekassa juhatus arwab 
wõimaliku olewat raha anda — edasiandmiseks abitarwitajale. 

29. Kui selgub, et kassa liikmete perekondadele abiandmise kulud 
kõrgemale tõusewad, kui üks kolmandik aasta jooksul kassasse sissetulewa-
test liikmemaksudest ja omaniku juurdemaksudest, siis kutsub kassa juha-
tus peakoosoleku kokku, kes otsustama peab, kas kassa liikmemaksust suu-
rendada neis piirides, mis paragrahw 31 on näidatud, ehk abiandmise 
määra kassa liikmetele wähendada, wõi igatsugu abiandmist neile wõi ainult 
mõnda abiandmise wiisi lõpetada. 

Kassa warandus. 

30. Haigekassa warandus seisab koos: 1) liikmemaksudest ja ette-
wõtte omaniku juurdemaksudest; 2) sissetulekutest kassa waranduse pealt; 
3) abirahadest ja annetustest; 4) rahatrahwiast, mis kassa juhatuse poolt 
peale pandakse (§ 22); 5) wiiwituse rahadest (§ 34), ja 6) juhuslistest 
sissetulekutest. 

3 1 . Haigekassa liikmemaksu suurus määratakse peakoosoleku poolt 
ära — ühest kuni kahe protsendi piirides nende palga summast. Kui 
kassa liikmete arw alla nelja saja on, siis wõib maksu kuni kolme protsen-
dini tõsta. Isikutele, kelle päewapalk üle wiie rubla ehk aastane üles-
pidamine üle ühe tuhande wiiesaja rubla on, arwatakse liikmemaks wiie-
rublase päewapalga pealt. 

32. Liikmemaksu suurus määratakse tõelikult ärateenitud palga järele. 
Peakoosolek wõib otsustada maksusi wõtta, kas kõigi ehk mõnede kassa 
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вить, взаменъ исчисления взносовъ по действительному за­
работку, объ определенш взносовъ всехъ участниковъ или 
некоторыхъ ихъ категор1й по разрядамъ, установивъ для каж-
даго разряда средшй заработокъ. Правила о причислении участии-
ковъ кассы къ тому или иному разряду и о перевода ихъ изъ 
одного разряда въ другой издаются правлешемъ съ утверждешя 
общаго собрашя. 

33. Размере приплатъ владельца предприятия въ больнич­
ную кассу (ст. 30 п. 1) определяется въ две трети взносовъ, 
установленныхъ съ участниковъ кассы. 

34. Взносы участниковъ удерживаются владельцемъ пред-
пр1ят1я при уплате заработка и вносятся имъ въ больничную 
кассу въ недельный со дня удержания срокъ. Одновременно 
владелецъ предприятия вносить и причитающаяся съ него при­
платы. Въ случат, невнесешя владельцемъ предприятия причи­
тающихся кассе платежей въ указанный срокъ, правлеше кассы 

. должно известить о томъ подлежащаго чина фабричной инспекщи 
по распоряжению котораго невпесенныя деньги взыскиваются съ 
владельца предпр1ят1я применительно къ правиламъ, устано-
вленнымъ для взыскания по безспорнымъ казеннымъ требова­
ниям?, (Св. Зак., т. XVI, ч. 2, Пол. Взыск. Безспорн., изд. 1910 г., 
ст. 2), при чемъ съ него взыскивается въ пользу больничной 
кассы пеня въ размере одного процента въ месяцъ съ 
певнесенной въ срокъ суммы, считая неполный месяцъ 
за полный. 

Одновременно съ внесетемъ въ кассу взносовъ и при­
платъ, владелецъ предпр1яия извещаете правлеше кассы о 
суммахъ означенныхъ взносовъ и приплатъ. Въ случае запроса 
правления кассы владелецъ предоставляетъ въ распоряжение 
правления все сведения относительно взносовъ участниковъ и 
причитающихся съ него приплатъ. 

35. Взносы не удерживаются съ участника классы за все 
время, въ течете котораго онъ лишенъ трудоспособности. Равнымъ 
образомъ и владелецъ предпр1ят1я освобождается въ такихъ 
случаяхъ отъ внесения соответственной приплаты. 

36. Правильно поступившие въ больничную кассу взносы 
и приплаты возвращение) не подлежатъ. 
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liikmete käest mitte tõeliku palga järele, waid järkude järele, iga järgu 
tarwis keskmist palka kindlaks määrates. Määrused kassa liikmete arwamise 
kohta ühte ehk teise järku ja nende ülewiimise kohta ühest järgust teisse, 
antakse juhatuse poolt peakoosoleku kinnitamisel wälja. 

33. Ettewõtte omaniku juurdemaksude suurus haigekassasse (§ 30, 
V. 1) määratakse kaks kolmandikku kassa liikmete maksudest. 

34. Kassa liikmemaksud wõtab ettewõtte omanik palgast maha ja 
maksab haigekassasse ühe nädala jooksul mahawõtmise päewast arwates 
sisse. Ühes sellega annab ka ettewõtte omanik oma juurdemaksud kassasse 
ära. Ku i ettewõtte omanik tähendatud aja jooksul haigekassa päralt ole-
wat raha mitte ei ole kassasse annud, siis peab kassa juhatus sellest koha-
tikule wabriku ülewaatuse (inspektsioni) ametnikule teatama, kelle käsu peäle 
siis ettewõtte omanikult sissemaksmata jäänud kassa rahad sissenõutakse 
nende määruste järele, mis kroonu wastuwaidlemata nõudmiste täitmiseks 
on kindlaks määratud (Sead. Kogu, X V I köide 2 jagu, Wastuwaidl. 
nõudm. sead., antud 1910 a., § 2), kus juures tema käest haigekassa 
kasuks wiiwituseraha sissenõutakse, ühe protsendi suuruses kuu kohta, peäle 
tähtaja sissemaksmata jäänud summa pealt, poolikuid kuusi täielikkudeks 
arwates. 

Ühes maksude ja juurdemaksude äraandmisega kassasse, teatab ette-
wõtte omanik kassa juhatusele nimetatud maksude ja juurdemaksude summade 
suurusest. Kassa juhatuse järelepärimise peale annab ettewõtte omanik 
kõik teated kassa liikmete maksude ja tema juurdemaksude üle kassa juha-
tusele ära. 

35. Maksusid ei wõeta kassa liikmelt kõige selle aja jooksul mitte, 
kui tema tööwõimetu on. Niisama wabastatakse ka ettewõtte omanik neil 
juhtumistel sellekohasest juurdemaksust. 

36. Õieti sissetulnud liikme- ja juurdemaksusid haigekassast tagasi 
ei anta. 
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37. Если при уплатъ* заработка взносъ не былъ удержанъ, 
то удержаше производится при слъдующемъ платежъ, независпмо 
отъ взноса, причитающегося въ этотъ послъдтй срокъ. 

38. Больничная касса можетъ принимать пособия и по-
жертвования для цълей кассы. Суммы эти расходуются согласно 
присвоенному имъ жертвователями назначению, а при отсутствии 
назначения поступают^ въ запасный капитала. 

39. Если больничная касса приметъ на себя оказаше 
участниками кассы врачебной помощи (ст. 24), то уплачиваемый 
владвльцемъ предпр1ят1я за cie деньги зачисляются въ особый 
капиталъ, который можетъ расходоваться исключительно на 
покрытие расходовъ по оказанию врачебной помощи. 

40. Средства больничной кассы, предназначенный на вы­
дачу пособий, обращаются на образование капиталовъ: оборотнаго 
и запасиаго. 

41. Оборотный капиталъ составляется: 1) изъ взносовъ и 
приплатъ, за отчислешемъ изъ нихъ установленной части въ 
запасный капиталъ, 2) изъ доходовъ съ имущества больничной 
кассы и 3) изъ случайныхъ поступлений. 

42. Текущде расходы больничной кассы покрываются изъ 
оборотнаго капитала. 

43. Запасный капиталъ составляется: 1) изъ отчислений 
изъ суммы взносовъ и приплатъ въ размъръ пяти процептовъ 
съ этой суммы; 2) изъ остатковъ отъ годовыхъ операщй кассы; 
3) изъ поступивши, предусмотрънпыхъ въ пунктахъ 4 и 5 
статьи 30, и 4) изъ нособ1й и пожертвований, не имъющихъ 
опредъленнаго назначения. Отчисления (п. 1) прекращаются, 
когда по годовому отчету больничной кассы запасный капиталъ 
достигнетъ суммы, равной суммь- расходовъ кассы за послъдте 
два отчетныхъ года, и возобновляется, если размвръ запаснаго 
капитала упадетъ ниже этой суммы. При достижении запаснымъ 
капиталомъ указаннаго высшаго предъла общее собраше кассы 
можетъ уменьшить размерь взносовъ участниковъ противъ 
низшаго предъла, установленнаго статьею 31. 

44. Запасный капиталъ расходуется, когда оборотный ка­
питалъ окажется недостаточнымъ для покрыпя расходовъ боль­
ничной кассы. 
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37. Kui palgamaksmise juures ei ole liikmemaksu mahawõetud, siis 
wõetakse tema järgmise palgamaksmise ajal maha, peale selle maksu, mis 
weel selle wiimase tähtaja eest maksta tuleb. 

38. Haigekassa wõib abirahasid ja annetusi oma eesmärkide peale 
wastu wõtta. Need summad tarwitatakse annetajate määramise järele ära 
ja äramääramata annetused arwatakse tagawara kapitali juurde. 

39. Kui haigekassa liikmetele arstlise abiandmise oma peäle wõtab 
(§ 24), siis arwatakse ettewõtte omaniku poolt selleks maksetud rahad eri-
kapitali juurde, mida ainult arstlise abiandmise kulude katmiseks tarwi-
tada wõib. 

40. Abirahade wäljaandmise peale määratud haigekassa summad 
kogutakse läbitäiwaks kapitaliks ja tagawarakapitaliks kokku. 

41 . Läbikäiw kapital seisab koos: 1) liikmemaksudest ja omaniku 
juurdemaksudest, milledest määratud osa tagawarakapitali hulka arwatakse; 
2) sissetulekutest haigekassa waranduse pealt, ja 3) juhuslistest sissetulekutest. 

42. Haigekassa jookswad kulud kaetakse läbikäigu kapitalist kinni. 

43. Tagawarakapital seisab koos: 1) wiieprotsendilisest osast liikme-
maksudest ja omaniku juurdemaksudest; 2) kassa aastasest tegewusest üle-
jäänud rahadest; 3) sissetulekutest, mis ettenähtud on § 30, punkt 4 ja 5, 
ja 4) abirahadest ja annetustest, mis annetajate poolt äramääramata on 
jäetud. Viieprotsendilise (p. 1) osa juurde arwamine jäetakse ära, kui 
haigekassa aastaaruande järele, tagawarakapital kahe wiimase aasta wälja* 
minekute suuruseni tõuseb, ja seda osa hakatakse jälle juurde arwama, kui 
tagawarakapitali suurus alla seda määra langeb. Kui tagawarakapital 
tähendatud kõige kõrgema määrani tõuseb, wõib kassa peakoosolek maksust 
§ 3 1 määratud alammäärast weel alamale määrata. 

44. Tagawarakapitali tarwitatakse siis, kui läbikäigu kapitalist 
haigekassa kulude katmiseks ei jätku. 
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45. Если средства оборотнаго капитала ne покрываютъ 
текущихъ расходовъ больничной кассы и если, притомъ, запасный 
капиталъ уже сократился до половины своей наличности, бывшей 
къ началу отчетнаго года, то правлеше кассы обязано созвать 
общее собрате для рвшешя вопроса объ увеличении взносовъ 
участниковъ въ предвлахъ, указанныхъ въ статьв 31, или объ 
уменьшении обязательных^ расходовъ кассы, въ предусматри-
ваемыхъ симъ уставомъ предвлахъ, и о другихъ мърахъ къ 
упорядочение дълъ кассы. 

46. Въ случав уклонения правлешя больничной кассы отъ 
созыва общаго собрашя, предусмотръннаго предыдущею етатьею. 
таковое собрате созывается по распоряжетю Присутств1я по 
дъламъ страхования рабочихъ. 

47. Если взносы участниковъ будутъ установлены въ 
высшемъ размврв (ст. 31) и, твмъ не менве, средства боль­
ничной кассы окажутся недостаточными для покрытая расходовъ 
по оказанию денежныхъ пособий въ наименьшемъ, преду сматри-
ваемомъ симъ уставомъ, размвр-в, то общему собранию предо­
ставляется повысить взносы и свыше установленныхъ статьею 31 
предвловъ. При этомъ, однако, размвръ приплатъ владельца 
предприятия, при наличности въ больничной кассв не менве 
четырехсотъ участниковъ, не можетъ быть выше одного съ 
третью процента, а при числв участниковъ мойве четырехсотъ — 
двухъ процентовъ отъ заработка участниковъ кассы, принятаго 
въ основате для исчисления размвра взносовъ. Состоявшееся 
на основанш сей статьи постановление общаго собрания приво­
дится въ исполнение съ разръшен!я Присутствия по дъламъ 
страховатя рабочихъ. 

48. Въ случав уклонен!я общаго собратя отъ принятая 
преду смотрвнныхъ въ статьяхъ 45 и 47 мвръ, таковыя могутъ 
быть приняты Присутстьчемъ по двдамъ страхования рабочихъ; 
распоряжение Присутствия приводится въ исполнение правлешемъ 
больничной кассы. 

49. При отсутствии въ больничной кассв денежныхъ 
средствъ на покрытие текущихъ расходовъ и если, притомъ, 
реализованы вев принадлежащая кассв цвнности, общему собранно 
кассы предоставляется возбудить, въ порядкв, опредвленномъ 
статьею 1553 Устава о Промышленности, ходатайство о выдачв 
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45. Kui läbikäigu kapital ei kata enam haigekassa jookswaid kulusid 
kinni ja selle juures tagawarakapital on kahanenud kuni poole peale sellest 
puhtast rahast, mis aruandeaasta algul kapitalis oli, siis on juhatus 
kohustatud peakoosolekut kokkukutsuma, liikmemaksude suurendamise küsimuse 
otsustamiseks neis piirides, mis äranäidatud § 31 , ehk kassa sundusliste 
kulude wähendamiseks, selles põhjuskirias ettenähtud piirides, ja teiste abi-
nõude otsustamiseks kassa asjade korraldamise sihis. 

46. Kui haigekassa juhatus peakoosolekut, eelmises paragrahwis 
tähendatud korral, kokku ei kutsu, siis kutsub peakoosoleku Tööliste kinni-
tamise asjade komisjon kokku. 

47. Kui liikmemaksud on määratud nende kõrgemas piiris (§ 31) 
ja sellegi pärast haigekassa warandus ei jätku abiraha andmiseks selles 
põhjuskirias ettenähtud kõige alamal määral, siis on peakoosolekul õigus 
matsusi suurendada üle § 31 ettenähtud määra. Kuid sellejuures ei wõi 
aga ettewõtte omaniku juurdemaksud ühest ja ühestkolmandikuft protsendist 
kõrgemad olla, kui kassas ei ole alla neljasaja liikme, kui aga kassas 
wähem liikmeid on, siis mitte kõrgem kui taks protsenti sellest liikmete 
palga määrast, mis liikmemaksude arwamise juures aluseks on wõetud. 
Selle paragrahwi põhjal tehtud peakoosoleku otsus pannakse maksma 
Tööliste kinnitamise asjade komisjoni loaga. 

48. Kui peakoosolek ei peaks abinõust tarwitusele wõtma, mis 
§§ 46 ja 47 ettenähtud, siis wõib neid Tööliste kinnitamise asjade komis-
jon tarwitusele wõtta; komisjoni käsku täidab haigekassa juhatus. 

49. Kui haigekassas jookswate kulude katmiseks raha ei ole ja kui 
selle juures kõik kassa päralt olewad wäärtused juba rahaks on tehtud, 
siis wõib peakoosolek selle korra järele, mis on määratud § 1553 Töös-
tüse seaduses, palwe sisseanda ilma protsentideta laenu saamiseks neist ka-
pitalidest, mis ettenähtud Mäetööstuseseaduse § 736 (Sead. kogu, VII 
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ей безпроцентной ссуды изъ предусмотрънныхъ статьею 736 
Устава Горнаго (Св. Зак., т. VII, прод. 1906 г.) и статьею 1551 

Устава о Промышленности капиталовъ. На погашеше таковой 
ссуды обращаются суммы, подлежащая отчислешю въ запасный 
капиталт>, и свободные остатки отъ оборотныхъ средствъ. 

50. Средства больничной кассы, не предназначенный для 
безотлагательпыхъ текущихъ расходовъ, помещаются: 1) въ 
государственные и гарантированныя правительством^ процентныя 
бумаги, въ закладные листы русскихъ учреждешй земельнаго 
кредита и въ облигащи указанныхъ Совътомъ по дъламъ страхо­
в а я ^ рабочихъ городскихъ кредитныхъ обществъ и городскихъ 
займовъ, и 2) во вклады и на текунп'е счета: Государственнаго 
Банка, государственной сберегательной кассы и частныхъ кре­
дитныхъ учреждений, по указанию, въ послъднемъ случае, Ми­
нистра Торговли и Промышленности, по соглашению съ Ми-
нистромъ Финансовъ. 

51. Хранеше принадлежащихъ больничной кассв денегъ 
и цънностей возлагается на владъльца преднр1ят1я. Владвлецъ 
предпр1ят1я хранитъ принадлежащая кассв деньги и ЦЕННОСТИ въ 
кредитныхъ учреждешяхъ (ст. 50), если это по мъстнымъ уело-
в!ямъ представляется возможнымъ. Въ посл-вднемъ случав на 
храненш у владъльца предприятия могутъ находиться наличными 
деньгами суммы въ размърв не свыше поступающихъ въ кассу 
въ течете мъсяца взносовъ и приплатъ. Вызываемый храпе-
шемъ средствъ кассы въ кредитныхъ учреждешяхъ расходъ 
относится на счетъ больничной кассы. 

52. Принадлежащая кассв наличный деньги, процентныя 
бумаги и друпя цънности и документы, находящееся у владъльца 
предприятия, должны храниться имъ отдельно, съ обозпачеш'емъ 
о принадлежности означенныхъ суммъ и ценностей больнич­
ной кассв. 

53. Процентныя бумаги и денежные вклады вносятся вла-
дъльцемъ предприятия на имя больничной кассы въ Государствен­
ный Банкъ, государственную сберегательную кассу и частный 
кредитный учреждения, по указанно, въ послъднемъ случаъ, 
Министра Торговли и Промышленности, по соглашению съ 
Министромъ Финансовъ. 
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köide, 1906 a. Järg) ja Töõstuseseaduse § 155*. Selle laenu kustuta­
miseks tarwitatakse summad, mis muidu peaks tagawarakapitalisse mi-
uema, \a wabad ülejäägid läbikäigu kapitalist. 

50. Haigekassa rahad, mis edasilükkamatu jookswate kulude kat­
miseks määratud ei ole, paigutatakse: 1) riiklistesse ja Walitsuse poolt kiud-
lustatud wäärtpaberitesse, Wene maalaenu asutuste pantkirjadesse ja Töö-
liste kinnitamise asjade nõukogu poolt määratud linna kreditühisuste 
ja linnade pantkirjadesse ja 2) hoiu peale ja jookswa arwe peale: riigi-
panka, riigihoiukassasse ja era kredit-asutustesse, wiimasel juhtumisel, 
kaubanduse- ja tööstuseministri näpunäitel ja rahaministri nõus-
olemisel. 

51. Haigekassa päralt olew raha ja wäärtasjad antakse ettewõtte 
omaniku kätte hoiule. Ettewõtte omanik hoiab kassa päralt olewa raha 
ja wäärtused kredit-asutustes (§ 50), kui see kohalikkude olude järele wõi-
malik on. Wiimasel juhtumisel ei wõi ettewõtte omaniku hoiu peal olla 
puhtas rahas mitte rohkem, kui ühe kuu jooksul sissetulnud liikmemaksud 
ja omaniku juurdemaksud. Kassa waranduse hoiu kulud kredit-asutustes 
lähewad haigekassa arwele. 

52. Kassa päralt olew puhas raha, wäärtpaberid ja teised wäärt-
asjad ning dokumendid, mis ettewõtte omaniku käes on, peawad tema poolt 
eraldi hoitud saama, pealetähendustega, et nimetatud summad ja wäärt-
asjad haigekassa omad on. 

53. Wäärtpaberid ja rahalised hoiusummad pannakse ettewõtte 
omaniku poolt haigekassa nime peale riigipanka, riigi hoiukaõsasse ja era 
kredit-asutustesse, wiimasel juhtumisel, kaubanduse- ja tööstuseministri 
näpunäitel, rahaministri nõusolemisel. 
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54. Если владвлецъ предпр1ят1я признаетъ, что общимъ 
собрашемъ или правлешемъ кассы сдълано постановлеше о рас­
ходовали принадлежащихъ кассв средствъ, съ нарушетемъ 
закона или устава, то, не приводя такого постановления въ ис-
полнете, онъ представляетъ о семъ въ трехдневный срокъ При­
сутствие по дъламъ страхования рабочихъ. Присутств1е, въ 
двухнедельный срокъ, постановляетъ или объ отмънъ или о 
приведении въ исполнение означенныхъ постановлений общаго 
собрания или правления. 

55. Чеки и письменный требования на получение изъ кре-
дитныхъ учреждешй и сберегательной кассы принадлежащихъ 
больничной кассв денежныхъ суммъ, процентныхъ бумагъ и 
другихъ цънностей должны быть подписаны владъльцемъ пред-
пр1ят1я и двумя членами правлешя больничной кассы, въ томъ 
числе предсъдателемъ либо его товарищемъ или особо уполно-
моченнымъ на то членомъ правления. Въ случав предусмотрен-
номъ статье») 54, для истребования принадлежащихъ кассе де­
нежныхъ суммъ, процентныхъ бумагъ и другихъ цънностей изъ 
кредитныхъ учреждений и сберегательной кассы, можетъ быть 
представлено, взамънъ указанныхъ въ настоящей статье чековъ 
и письменныхъ требований, постановление Присутствия по дъламъ 
страхования рабочихъ. 

56. Владълецъ предприятия должепъ вести особую книгу 
находящимся у него на хранения деньгамъ и цънностямъ, при-
надлежащимъ больничной каесъ. 

57. Обязанности по хранетю и истребованию принадле­
жащихъ кассв средствъ владълецъ предприятия можетъ передать, 
подъ своею ответственностью, другому лицу. 

Управление делами кассы. 

58. Делами кассы въдаютъ: общее собрате кассы и ея 
правление. 

59. Къ предметамъ ввдъшя общаго собрашя кассы отно­
сятся : 

1) выборы чденовъ правлешя, ихъ заместителей и членовъ 
ревизионной комиссии, а равно установление числа членовъ реви-
знойной комиссии; 
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54. Kui ettewõtte omanik arwab, et peakoosoleku ehk kassa juha-
tüse poolt tehtud otsus kassa päralt olewa waranduse kulutamise kohta 
seaduse ehk põhjuskirja wastu käib, siis ei täida tema niisugust otsust mitte, 
waid annab sellest kolme päewa jooksul Tööliste kinnitamise asjade to-
misjonile teada. Komisjon teeb kahenädala jooksul otsuse peakoosoleku 
ehk juhatuse otsuse tühjakstunnistamise ehk täitmise kohta. 

55. Tshetkidele kui ka dokumentidele, milledega kredit-asutustest ja hoiu-
kassast haigekassa päralt olewaid raha, wäärtpaberisi ja muid wäärtasju 
wälja wõib wõtta, peawad ettewõtte omanik ja kaks haigekassa juhatuse 
liiget allatirjutama, nende hulgas kas esimees ehk tema abiline ehk teine, 
eraldi selleks wolitatud juhatuse liige. Paragr. 54. ettenähtud juhtumisel, 
wõib haigekassa päralt olewat raha, wäärtpaberite ja muude wäärtasjade 
wäljawõtmiseks kredit-asutustest ja hoiukassast ette panna, selles par. nähtud 
tshektide ja dokumentide asemel, Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni otsust. 

56. Ettewõtte omanik peab tema hoiu all olewate haigekassa raha 
ja wäärtasjade üle eraldi raamatu pidama. 

57. Kassa päralt olewate waranduste hoidmise ja wäljawõtmise 
kohused wõib ettewõtte omanik teise isiku kätte anda, oma wastutuse!. 

Kassa asjade juhatamine. 

58. Kassa tegewust juhiwad: kassa peakoosolek ja tema juhatus. 

59. Kassa peakoosoleku wõimupiiri käiwad: 

1) juhatuse liikmete, nende asetäitjate ja rewisjoni kommisjoni 
liikmete walimine, niisama rewisjoni kommisjoni liikmete arwu ära-
määramine; 



— 30 — 

2) разсмотрвше, поверка и утверждение годового отчета 
правлешя кассы за истекгшй годъ и утверждение смъты доходовъ 
и расходовъ въ наступившемъ году; 

3) назначение ревизШ двлъ кассы и установление порядка 
означенныхъ ревиз1й; 

4) разсмотрвше жалобъ участниковъ кассы и владельца 
предпр1ят1Я на двйств1я правлешя; 

5) вопросы объ ответственности членовъ правлешя кассы 
и ревизюнной комиссш за неправильныя ихъ двйств!я, а равно 
объ устранении членовъ правлешя отъ должности (п. 22 ст. 13, 
Полож. Присут. по двл. страх, раб.). 

6) рвшеше вопросовъ, возбуждаемыхъ правлешемъ кассы 
и членами общаго собрашя; 

7) установлен1е и измвнеше размъра взносовъ участни­
ковъ кассы и размъра денежпыхъ nocooifl; 

8) утверждение правилъ о разрядахъ, по коимъ произво­
дятся взносы участниками кассы; 

9) вопросы о принятии кассою на себя оказашя врачеб­
ной помощи и объ устройства кассою самостоятельно или сов-
мъстно съ другими кассами врачебной помощи своимъ участии-
камъ, а также о соглашешяхъ по сему предмету съ подлежащими 
учреждениями и лицами; 

10) вопросы объ оказанш вспомоществования членамъ се-
мействъ участниковъ кассы; 

11) издаше общихъ правилъ и инструшп'й для правления 
и участниковъ кассы въ развитее сего устава; 

12) издаше постановлений относительно порядка подачи 
заявлений о болъзни, объ исполнеши заболввшими распоряжение 
врачебнаго персонала, пользующаго больпыхъ, объ отлучкахъ 
лицъ, пользующихся пособиями изъ кассы, и вообще о надзорв 
за больными участниками кассы; 

13) вопросы о прюбрътеши и отчуждении права собствен­
ности и другихъ правь на недвижимый имвшя; 

14) возбуждение ходатайства о выдачъ кассв ссуды, преду­
смотренной въ статьв 49; 

15) установление формы и содержания книжекъ или иныхъ 
документовъ, удостоввряющихъ участ!е въ кассв; 

16) вопросы объ измънеши устава кассы; 
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2) kassa juhatuse möödaläinud aasta aruande läbiwaatamine, 
rewideerimine ja kinnitamine ja tulewa aasta sissetulekute ja wäljaminekute 
eelarwe kinnitamine; 

3) kassa tegewuse rewideerimise alla wõtmine ja nende rewideerimise 
korra äramääramine; 

4) kasfaliikmete ja ettewõtteomaniku kaebtuste läbiwaatamine juha-
tüse tegewuse peale; 

5) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja rewisjoni kommis-
joni liikmete wastutamisele wõtmisesse nende seaduse wastaste tegude eest, 
niisamuti ka juhatuse liikmete ametist tagandamisesse puutuwad (§ 13 p. 22, 
Tööliste kinnitamise asjade kommisjoni põhjuskorrast); 

6) küsimuste otsustamine, mis kassa juhatuse ja peakoosoleku poolt 
ülesseatud; 

7) kassa liikmemaksude ja abirahade suuruse äramääramine ja 
muutmine; 

8) neisse järkudesse jagamise määruste kinnitamine, millede järele 
kassa liikmed oma maksust toimetawad; 

9) küsimuste otsustamine, kas kassa wõtab arsti abiandmise oma 
peale ja kas ta arstiabiandmist oma liikmetele korraldab iseseiswalt eht 
teiste kassadega koos, niisama ka kokkuleppimine selles asjas kohaliste 
asutuste ja isikutega; 

10) küsimused kassa liikmete perekondadele abiandmise kohta; 

11) üleüldiste reeglite ja juhatuskirjade wäljaandmine juhatusele ja 
kassa liikmetele selle põhjuskirja täiendamiseks; 

12) määruste wäljaandmine, mis haiguste teadaandmise korrasse, 
arstide käskude täitmisesse haigete poolt, kassast abisaajate isikute äraoleku 
üle ja üleüldse haigete kasfaliikmete järele walwamisesse puutuwad; 

13) liikumata waranduse omanduse- ja teiste õiguste muretsemise 
ja wõerandamise küsimused; 

14) paragr. 49 ettenähtud laenu palumine kassale; 

15) nende raamatute ja teiste dokumentide wormi ja sisu äramäära-
mine, mis kassa liikmeks olemist tõendawad; 

16) kassa põhjuskirja muutmise küsimused; 
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17) вопросы о соединены кассы съ другою кассою; 
18) вопросы о приписки къ кассв предпр1ятШ, не имвю-

щихъ собственныхъ ОТДЕЛЬНЫХЪ больничныхъ кассъ; 
19) вопросы о закрыты кассы и о ликвидацы ея ДЕДЪ. 

Кромв того, общее собрате ввдаетъ ВСЕМИ двлами кассы, 
исполнение которыхъ не возложено закономъ, уставомъ кассы 
или постановлетемъ общаго собраны на правление. 

60. Общее собрате кассы СОСТОИТЪ: 1) изъ уполномочен-
ныхъ отъ участниковъ кассы и 2) изъ представителей владельца 
преднр1ят1Я, въ томъ случав, если они назначены. 

61. Уполномоченные избираются участниками кассы изъ 
своей среды въ ЧИСЛЕ 57 линь. 

62. Выборы уполномоченныхъ производятся по отдвламъ, 
причемъ каждый отдвлъ избираетъ уполномоченныхъ изъ своей 
среды по одинаковому для ВСЕХЪ отдвловъ разсчету. Распредв-
леше участниковъ кассы на ОТДЕЛЫ производится по мастерскимъ, 
цехамъ, отдвльнымъ смънамъ, занят!ямъ, поламъ и. т. п. Ра-
боч1е однородной группы, при многочисленности ея состава, могутъ 
быть разделены на НЕСКОЛЬКО отдвловъ. Рабочее разнородныхъ 
группъ, при малочисленности ихъ состава, могутъ быть соединяемы 
въ одинъ ОТДЕЛЪ. РаспредЕлете участниковъ кассы по отдвламъ 
передъ первыми выборами производится заводоуправлетемъ, при 
послЕдующихъ выборахъ — правлетемъ больничной кассы. 

63. Уполномоченные избираются на 1 годъ и, пока они 
состоятъ участниками кассы, сохраняютъ свои полномоч1я впредь 
до новыхъ выборовъ. 

64. Выборы уполномоченныхъ производятся закрытою по­
дачею голосовъ на нижеслъдующихъ основатяхъ: 

1. Для производства выборовъ уполномоченныхъ, админи-
стращя предпр1ят1я составляетъ объявлете съ обозначетемъ: 

а) избирательныхъ разрядовъ и состава избирателей 
каждаго разряда, б) числа участниковъ каждаго разряда, в) числа 
уполномоченныхъ, подлежащихъ избранно отъ каждаго разряда, 
г) мвстонахождетя ящиковъ, куда должны быть опущены избира­
тельные бюллетени, д) дня выборовъ и е) времени подсчета голосовъ. 

Составъ избирателей каждаго разряда можетъ быть или 
поименно перечислепъ въ объявлены или же обозначаемъ другими 
признаками. 
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17) küsimused kassa ühendamise kohta teise kassaga; 
18) nende ettewõtete üleswõtmine kassa alla, kelledel iseseiswaa 

haigekassasid ei ole, ja 
19) kassa kinnipanemine ja tegewuse lõpetamine. 
Peale selle juhatab peakoosolek kõiki asju, millede täitmine seäduse, 

tassa põhjuskirja ehk peakoosoleku otsuste järele mitte ei ole juhatuse 
hooleks antud. 

60. Peakoosolek seisab koos: 1) kassa liikmete wolinitkudest ja 
2) ettewõtte omaniku esitajatest, niisugusel korral, kui nad nimetatud on. 

61. Wolinikku waliwad kassa liikmed oma keskelt 57. 

62. Wolinittude walimine sünnib jaoskondade kaupa, kus juurcs 
iga jaoskond oma seast wolinikka sellsamal arwul walib nagu teisedki 
jaoskonnad. Kassa liikmete jaoskondadesse jaotamist toimetatakse töökodade, 
4*mptide, üksikute tööwahetuste, ametite, sugu j . n. e. järele. Ühe-
suguse tööharu töölisi wõib, kui see kogu rohkearwuline on, mitmesse 
jaoskonda jagada. Mitmesuguste tööharude töölisi, kui nende arw wäike 
on, wõib ühte jaoskonda ühendada. Kassa liikmete jaotamist jaoskondadesse 
toimetab enne esimest wälimist wabriku walitsus ja järgmistel walimistel 
haigekassa juhatus. 

63. Wolinikud walitakse ühe aasta peale ja seni kui nemad 
kassa liikmed on, jääwad neile nende wolitused kuni uute walimisteni alles. 

64. Volinikkude walimisi toimetatakse kinniselt järgmistel alustel: 

1. Volinikkude walimise tarwis seab ettewõtte juhatus kuulutuse 
kokku, kus äratähendatakse: 

а) walijate järgud ja iga järgu kokkuseade, 6) iga järgu liikmete arw; 
в) iga järgu peale tulewate wolinikkude arw; r) koht, kus walimise-
tastid walimisesedelite sisselaskmiseks ülesse on pandud; д) walimise päew 
ja e) healte ülelugemise aeg. 

Iga järgu walijaid wõib kuulutustes kas nimetpidi üles lugeda ehk 
muude tundemärkide läbi ära määrata. 
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2. Каждый ящикъ, назначенный для опускашя бюллетеней, 
долженъ быть своевременно освидътельствованъ въ присутствш 
не менъе 3-хъ приглашенныхъ рабочихъ и при нихъ же закрыть 
и запечатанъ. Вышеназванные рабочее имъютъ право присут­
ствовать при опускаши рабочими и служащими бюллетеней. 

3. Означенный въ п. I объявления, вывъшиваются въ мъстахъ 
производства работъ не поздпъе, какъ за 3 сутокъ до выборовъ. 

4. Избрате уполномоченныхъ производится посредствомъ 
подачи бюллетеней (записокъ) въ слъдующемъ порядкъ: 

а) наканунъ дня производства выборовъ каждый изъ участии-
ковъ кассы получаетъ по одному избирательному бюллетеню, съ 
обозначешемъ того избирательная отдъла (разряда), къ которому 
данный участникъ принадлежитъ и числа уполномоченныхъ, под-
лежащихъ избранно; вмъстъ съ бюллетенями участникамъ кассы 
выдаются конверты, снабженные соотвътетвующимъ штемпелемъ. 
Каждый бюллетень, по его заполнении, вкладывается въ конвертъ, 
который въ заклеенномъ видъ и опускается въ ящикъ. 

б) въ день производства выборовъ, каждый участникъ кассы 
опускаетъ лично свой избирательный бюллетень въ указанный 
въ объявлении ящикъ въ присутствии назначенныхъ для этой 
цъли лицъ. 

5. Въ выборпомъ бюллетень должны быть указаны имя и 
фамшпя предлагаемаго кандидата, въ немъ, сверхъ того, могутъ 
быть помещаемы и друпя обозначения кандидата. Если въ 
бюллетенъ помещено большее число кандидатовъ противъ тре-
буемаго, то принимаются въ счетъ лишь первые въ порядкъ 
вписашя кандидаты въ необходимомъ числъ, исключаются изъ 
счета тв кандидаты, личность которыхъ, по недостаточной опре­
деленности обозначена ея въ бюллетенъ, не можетъ быть без-
спорно установлена. 

Если при подачъ бюллетеней въ одномъ конвертъ окажется 
нъсколько бюллетеней, то всв они признаются недействительными. 

6. По окончании подачи бюллетеней отверстия ящиковъ 
опечатываются въ присутствии не менъе трехъ приглашенныхъ 
грамотныхъ участниковъ кассы и ящики сдаются на хранение, 
при первыхъ выборахъ администращи преднр1ят1я, а при послъ-
дующихъ — правлению больничной кассы. Въ указанное въ 
объявлении о выборахъ время, ящикъ съ бюллетенями вскры-
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2. I g a kast, mis ivalimifesedelite sisselaskmise tarwis on määratud, 
peab olema aegsasti mitte wähem kui 3 töölise juuresolekul läbi waadatud, 
nende juuresolekul kinnipandud ja kinni pitseeritud. Ülemal nimetatud 
töölistel on õigus tööliste ja teenijate sedelite sisselaskmise juures olla. 

3. P . 1. tähendatud kuulutused pannakse wälja tööstuse kohtades 
mitte hiljem kui 3 päewa enne walimisi. 

4. Wolinikkude walimisi toimetatakse sedelitega järgmiselt: 

а) iga kassaliige \aab päew enne walimisi ühe walimisesedeli, ühes 
selle walimise osakonna pealetähendusega, kuhu kassa liige kuulub, ja wali-
tawate wolinikkude arwu äratähendamisega; ühes walimisesedelitega antakse 
kassa liikmetele ümbrikud kätte, mis sellekohase templiga ära on märgitnd. 
Pärast sedeli täitmist pannakse tema ümbriku sisse, mis kinni kleebitakse ja 
kasti lastakse; 

б) walimise päewal laseb iga kassa liige isiklikult oma sedeli kuulu-
tustes ära tähendatud kasti nende isikute juuresolekul, kes selleks on 
määratud. 

5. Walimisesedelis peab äratähendatud olema ettepandawa kandidadi 
eesnimi ja perekonna nimi; peale selle wõib seal weel muid täherdust kandidadi 
kohta olla. Kui sedeli peal enam kandidatisid leidub, kui tarwis on, siis 
maksawad ainult esimesed nõutawas paljuses sissekirjutatud kandidadid. 
Kandidadid, kellede isiku kohta ilma wastuwaidlemata selgusele ei jõuta, jäe-
takse arwust wälja. 

Kui ühe ümbriku sees mittu sedelit on, siis loetakse nad kõik maks-
wusetaks. 

6. Peäle sedelite äraandmist pitseeritakse kastide awaused mitte wähema 
kui 3 kirjaoskaja kassa liikme juuresolekul kinni ja antakse esimestel wali-
mistel ettewõtte juhatuse kätte hoiule aga järgnewatel walimistel haigekassa 
juhatuse kätte. Walimiste kuulutuses äratähendatud ajal tehtakse lastid 
ülemal nimetatud isikute juuresolekul lahti ja, peale sedelite ärajaotamist 
jaoskondade järele, loetakse heäled iga jaoskonna järele eraldi ära. Wali tu-
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ваются въ т-^исутствш вазванныхъ выше лицъ и, по распредъ-
лепш бюллетеней по отдъламъ, производится подсчетъ голосовъ 
по каждому отдвлу особо. Избранными считаются лица, полу-
чивния относительное большинство голосовъ. При равномъ числъ 
голосовъ выборъ решается жреб1емъ. Поименные списки из-
бранныхъ уполномоченныхъ съ числомъ полученных ъ каждымъ 
изъ нихъ голосовъ заносится въ протоколъ, который подписы­
вается при первыхъ выборахъ администрацией предпр1ят!я, а 
при посл'Ьдующихъ правлен1емъ больничной кассы и вышеупо­
мянутыми избирателями, присутствовавшими при подсчетъ го­
лосовъ. Надлежаще засвидетельствованный коши протокола вы-
въшиваются въ соотвътствующихъ мъстахъ предпр1ят1я. 

65. Если число уполномоченныхъ, вслъдстше выбытия нъ-
которыхъ изъ нихъ до истечения срока полномочий) уменьшится 
болъе чъмъ на одну треть противъ первопачальнаго ихъ состава, 
то для пополнения недостающаго числа уполномоченныхъ на 
остаюшдйся срокъ производятся дополнительные выборы. 

66. Представители владельца предприятия назначаются имъ 
хотя бы не изъ среды участниковъ кассы. Въ случав назна-
четя представителей въ общее собраше, владвлецъ предприятия 
сообщаетъ списокъ назначенпыхъ имъ лицъ правлению кассы до 
начала каждаго общаго собрашя. 

67. Въ составъ общаго собрашя могутъ быть избираемы 
участниками кассы изъ своей среды и назначаемы владъльцемъ 
предпр!ят1я лица обоего пола не моложе двадцати пяти л'втъ. 
Въ составь общаго собрания не могутъ быть лица: 1) приговорен-
ныя судомъ къ наказанию, влекущему за собою лишение или 
ограничение правъ состояния, либо исключение изъ службы, а 
равно приговоренный судомъ за кражу, мошенничество, присное-
uie или растрату ввъреннаго имущества, укрывательство похищен-
наго, покупку и принятие въ закладъ завъдомо краденаго или 
полученнаго черезъ обмапъ имущества и ростовщичество, хотя 
бы послъ состоявшагося осужден1я они и были освобождены отъ 
наказашя за давностью, примирешемъ, силою ВСЕМИЛОСТИ-
ВЪЙШАГО манифеста или особаго ВЫСОЧАЙШАГО повел^шя; 
2) отръшенныя по судебнымъ приговорамъ отъ должности — въ 
течете трехъ лътъ со времени отрвшешя, хотя бы они и были 
освобождены отъ сего наказашя за давностью, силою ВСЕМИЛО-
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teks loetakse need isikud, kes wõrdlemisi enam heali on saanud. Ühepaljusel 
healte saamisel otsustab liisk walimisi. Walitud wolinikkude nimed ühes 
saadud healte arwuga kirjutatakse lauakirja ülesse, kuhu esimesel walimisel 
ettewõtte juhatus alla kirjutab, aga järgmistel walimistel haigekassa juha­
tus ja healte ülelugemise juures olejad isikud. Sellekohaselt ärakinnita-
tud ärakirjad lauakirjast pannakse ettewõttes harilistel kohtadel ülesse. 

65. Kui wolinikkude arw selle tõttu, et mõni neist enne wolituste 
lõppu tagasi astub, wäheneb enam kui г/в wõrra nende esialgsest arwust, 
siis pannakse tüiendawad walimised toime puuduwate wolinikkude walimiseks 
ülejäänud aja peale. 

66. Ettewõtte omaniku esitajad määratakse tema poolt ära ja nad 
ei tarwitse kassa liikmed olla. Kui ettewõtte omanik oma esitajad peakoos-
olekule määrab, siis annab ta nende nimekirja kassa juhatuse kätte, enne 
peakoosoleku algust, ära. 

67. Peakoosolekule wõiwad kassa liikmed oma keskelt walida ja 
ettewõtte omanik wõib määrata mõlemist soost isikuid, mitte alla 25 aastat 
wanad. Peakoosolekule ei wõi saata isikuid: 1) kes kohtu poolt on mõis-
tetud karistuse alla, mille tagajärjeks on õiguste ärawõtmine wõi kitsenda-
mine, ehk teenistusest äraheitmine, niisama ka neid, kes on kohtu poolt uu-
heldud warguse, kelmuse, tema kätte usaldatud waranduse omalewõtmise ehk 
raiskamise, warguse warjamise, warastatud ehk pettuse teel saadud waran-
duse ostmise ja panti wõtmise ja liia kasu wõtmise eest, kuigi nemad peale 
süüdlaseks tunnistamist oleksiwad karistusest wabastatud asja wananemife, 
äraleppimise, K õ i g e k õ r g e m a manifesti ehk iseäralise K õ i g e k õ r g e m a 
käsu põhjal; 2) kes kohtu otsuse peäle on ametist lahtilastud — kolme aasta 
jooksul lahtilaskmise päewast arwates, kuigi nemad oleks sellest karistusest 
wabastatud asja wananemife, K õ i g e k õ r g e m a manifesti ehk iseäralise 
K õ i g e k õ r g e m a käsu põhjal; 3) kes on uurimise ehk kohtu all süüdista-
mise tõttu seadusewastalistes tegudes, mis punkt 1. on tähendatud, ehk 
mille tagajärg on teenistusest lahtilaskmine; 4) kes maksuwõimetud on, kuni 
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СТИВЪЙШАГО манифеста или особаго ВЫСОЧАЙШАГО пове-
л^шя; 3) состояпця подъ сл-вдств!емъ или судомъ по обвинению 
въ преступныхъ двяшяхъ, означенныхъ въ пункта 1 или вле-
кущихъ за собою отръшеше отъ должности; 4) подвергшшся не­
состоятельности, впредь до опредвлешя свойства ея, а изъ лицъ, 
о коихъ двла сего рода приведены уже къ окончанию, — вст> 
несостоятельный, кромт> признанныхъ несчастными; 5) лишенный 
духовпаго сана или звашя за пороки, и 6) осужденный за укло-
неше отъ воинской повинности. 

68. Обшдя собрании кассы бываютъ обыкновенный и чрез-
вычайныя. 

Обыкновенный обпця собрашя созываются ежегодно пра­
влешемъ кассы не позже апр-вля месяца для разсмотр^шя, по-
В'врки и утверждения годового отчета за истегашй годъ, см^ты 
доходовъ и расходовъ въ наступившему году и для ръчпешя 
ВСБХЪ ДРУГИХЪ ТекуЩИХЪ ДБЛЪ. 

Чрезвычайный обшдя собрашя созываются для ръчпешя 
д-влъ, требующихъ срочнаго разръшешя, какъ по постановлению 
правления, такъ и по требованию владельца предприятия, реви-
з1онной комиссии или по требованию не менве одной четвертой 
части общаго числа уполпомоченныхъ. Требоваше о созывв 
чрезвычайнаго общаго собрашя приводится правлешемъ въ испол-
nenie не позднее трехъ недель со дня его поступления. Кромт» 
того, созывъ чрезвычайныхъ общихъ собраний можетъ последо­
вать по распоряжению Присутствия по двламъ страхования рабо-
чихъ. Предложеше Присутствия по сему предмету приводится 
правлешемъ въ исполнеше въ срокъ, указанный Присут-
ств1емъ. 

Примгьчате. При учреждении кассы первое общее 
собрание созывается владъльцемъ предпр1ят1я. 
69. О каждомъ общемъ собраши и о предметахъ занятш 

его правлеше кассы извъчцаетъ владельца, а также выставляетъ 
объявления въ доступныхъ для обозръшя участпиковъ кассы 
мъстахъ, не позднее какъ за неделю до собрашя. Одновременно 
съ симъ о каждомъ общемъ собраши правлеше кассы увт>дом-
ляетъ письменно начальника местной полицш, съ представлен1емъ 
перечня подлежащихъ обсуждению собрашя предметовъ и съ 
указашемъ времени и мт>ста созыва общаго собрашя. 
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selle maksuwõimetuse põhjuste selgitamiseni, aga isikute seast, kellede kohta 
sarnased asjad lõpuni on wiidud, kõiki neid kes maksuwõimetuks on 
tunnistatud peale õnnetuse läbi maksuwõimetuks jäänute; 5) kes waimu-
tikust seisusest ja nimest ebawooruste pärast ilma on jäetud ja 6) kes süüd-
lasteks mõistetud on sõjawäe teenistuse eest kõrwale hoidmises. 

68. Kassa peakoosolekud on korralised ja erakorralised. 

Korralised peakoosolekud kutsutakse iga aasta kassa juhatuse poolt 
kokku mitte hiljem tu i april l i kuus möödaläinud aasta aruande, käesolewa 
aasta sissetulekute ja wäljaminekute eelarwe lübiwaatamiseks, rewideerimisea 
ja kinnitamiseks ja kõigi teiste jookswate asjade otsustamiseks. 

Erakorralised peakoosolekud kutsutakse kokku tähtajaliste asjade otsus-
tamiseks, nii juhatuse otsuse järele, niisama ka ettewõtte omaniku, rewis-
joni kommisjoni ehk ХД osa kõigi wolinikude nõudmise peale. Erakorra-
lise peakoosoleku kokkukutsumise nõudmine saadetakse juhatuse poolt täide 
mitte hiljem kui 3 nädala jooksul nõudmise sisseandmise päewast peale. 
Niisama wõib ka erakorralise peakoosoleku kokkukutsumine Tööliste kinni-
tüse asjade kommisjoni käsul sündida. Kommisjoni ettepaneku selles asjas, 
täidab juhatus kommisjoni poolt määratud aja jooksul. 

T ä h e n d u s . Kassa asutamise korral kutsub esimese peatöös-
oleku ettewõtte omanik kokku. 
69. I g a peakoosoleku ja tema päewakorra üle teatab kassa juhatus 

omanikule, niisama paneb ka kuulutused nähtawasse kohtadesse Ш\а liik­
mete tarwis, wähemalt nädal aega enne koosolekut, ülesse. Ühes sellega 
saadab kassa juhatus kirjaliku teate kohaliku politsei ülemale peakoosolekul aru-
tamise alla tulewate asjade päewakorra, kui ta peakoosoleku koha ja aja üle. 
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Назначенному начальникомъ местной полищи для при-
сутствовашя въ общемъ собранш должностному лицу, по его 
указашю, правлешемъ кассы отводится место ВЪ помещены 
собрашя. 

70. Въ общемъ собраши могутъ быть обсуждаемы лишь 
вопросы, внесенные правлешемъ кассы въ означенный въ пре­
дыдущей стать* перечень. 

Владелецъ предпр1ят1я или уполномоченные, желаюпце 
внести какое-либо предложение на обсуждение общаго собрашя, 
должны, до объявления о созыве собрашя, письменно заявить 
объ этомъ правлешю. Предложешя владельца предприятия, а 
равно предложешя, подписанный не менее какъ одною четвертою 
частью уполномоченныхъ, обязательно вносятся въ перечень 
предметовъ, подлежащихъ обсуждешю собрашя. Предложешя, 
подписанныя меныпимъ числомъ уполномоченныхъ. вносятся на 
обсуждеше общаго собрашя по усмотрешю правления. 

71. Въ общемъ собранш председательствуете владелецъ 
преднр1ят1я или лицо, имъ' назначаемое. Въ случае отказа 
владвльца предприятия отъ права председательствован!я, собрание 
избираетъ председателя изъ своей среды. 

Наблюдение за порядкомъ въ общемъ собраши относится 
къ обязанностямъ председателя общаго собрашя, причемъ онъ 
обязанъ устранять всямя противозаконный проявления со сто­
роны находящихся въ собраши лицъ и немедленно принимать 
меры къ возстановлешю порядка. Если после двукратнаго пре­
дупреждения порядокъ въ собраши не будетъ возстановленъ, 
то председатель обязанъ распорядиться закрътемъ собрашя: 
1) когда оно явно ОТКЛОНИТСЯ ОТЪ предмета его занятой; 2) когда 
въ собраши высказываются суждешя, возбуждающа вражду одной 
части населешя противъ другой; 3) когда въ собраши произво­
дятся не разрешенные денежные сборы; 4) когда въ немъ ока­
зываются лица, въ собраше не допускаемый, и эти лица не по­
кинуть собрашя или не будутъ изъ него удалены, и 5) когда 
нарушенъ порядокъ собрашя мятежными возгласами либо заяв-
лешями, восхвалешемъ либо оправдашемъ преступлений, возбуж-
дешемъ въ насилию либо неповиновению властямъ, или же рас­
пространен! емъ преступныхъ воззваний либо издан1й, и вслед-
CTBie того, собраше приняло характере, угрожающей обще-
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Politsei ülemuse poolt peakoosolekust osawõtma määratud ametnikule 
annab kassa juhatus tema näitamise peale peakoosoleku ruumides koha. 

70. Peakoosolekul wõib ainult neid küsimusi arutada, mis kassa 
juhatuse poolt eelmises paragrahwis tähendatud päewakorda ülesse on wõetud. 

Ettewõtte omanik ehk wolinikud peawad siis, kui nad tahawad mõne 
ettepaneku peakoosolekule arutada anda, enne koosoleku kokkukutsumise 
kuulutust, juhatusele kirjalikult sellest teada andma. Ettewõtte omaniku ette-
panekud, kui ka wolinikkude ettepanekud, mis mitte wähem kui *Д osa poolt 
wolinikkudest allakirjutatud on, peawad tingimata päewakorda tulema. Ette-
panekud, mis wähema kui ХД osa poolt wolinikkudest allakirjutatud on, 
pannakse peakoosolekule arutamiseks juhatuse äranägemise järele ette. 

71 . Peakoosoleku juhatajaks on ettewõtte omanik, ehk tema poolt 
määratud isik. Kui ettewõtte omanik ennast juhataja õigusest äraütleb, siis 
walib peakoosolek juhataja oma keskelt. 

Korra järele walwamine peakoosolekul on peakoosoleku juhataja kohus; 
tema peab kõik seäduse wastalised wäljaastumised peakoosolekul olewate isi-
küte poolt kõrwaldama ja korra jalale seadmiseks ajawiitmata abinõusid 
tarwitusele wõtma. Kui peäle kahekordset hoiatust korda peakoosolekul jalule 
ei saa, siis peab juhataja koosoleku ära lõpetama: 1) kui peakoosolek päewa-
korrast awalikult kõrwale kaldub; 2) kui peakoosolekul arwamisi awalda-
takse, mis waenu sünnitawad ühe ja teise elanikkude osa wahel; 3) kui 
koosolekul keelatud rahakorjamist toime pandakse; 4) kui' koosolekul on 
isikud, keda sinna ei ole lubatud, ja kui need isikud koosolekult ei lahku, ehk 
kui neid koosolekult ära ei saadeta, ja 5) kui koosoleku korda rikutakse mäs-
suliste hüüetega ehk teadaandmistega, kuritegude ülistamise ehk õigetsmõist-
misega, üleskihutamisega wägiwalla tegudele ehk sõnakuulmatusele Walitsuse 
wõimude wastu ehk kuritegewusliste üleskutsete ehk wäljaannete laialilaota-
misega, ja kui selle tõttu koosolek iseloomu omandab, mis hädaohtlik on 
seltskonna rahule ja julgeolekule (§ 1151, juures olewa Ufa, § 15, Kuri­
tegude ärahoidmise seaduses; 1906 aasta järje järele). 
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ственнымъ спокойствий и безопасности (ст. 1151, прил., ст. 15 
Уст. Пред. Преет., по Прод. 1906 г.). 

Равнымъ образомъ по требований должностного лица по-
лищи, при наличности указапныхъ въ сей стать-в условШ, пред-
евдатель обязанъ закрыть собрате. 

72. Въ общемъ собрати могутъ присутствовать только 
лица, къ его составу принадлежашдя, а также члены правлетя, 
хотя бы они не были членами общаго собрашя. Общее собрате 
признается состоявшимся при наличш не менъе половины 
уполномоченныхъ. Въ случая прибытия менъе половины, созы­
вается, не позднее двухъ недель, новое собрате, которое счи­
тается состоявшимся при всякомъ ЧИСЛЕ прибывшихъ; въ такомъ 
вторичномъ общемъ собрати могутъ быть разематриваемы только 
тъ дъла, который подлежали обсуждешю въ первомъ несостояв­
шемся общемъ собрати. 

73. Каждый уполномоченный пользуется въ общемъ собрати 
правомъ одного голоса: право это не можетъ быть передаваемо 
другому лицу. Представители владельца предприятия (ст. 66) 
пользуются въ общемъ собрати двумя третями числа голосовъ, 
принадлежащихъ присутствующимъ на собрати уполномоченными 
Распредълете голосовъ между ОТДЕЛЬНЫМИ представителями вла­
дельца зависитъ отъ усмотрътя сего послъдняго. 

Члены правлетя не пользуются правомъ голоса при раз-
ръшенш вопросовъ, касающихся привлечения ихъ къ отвът-
ственности или освобождения отъ таковой, устранетя ихъ 
отъ должности и утвержден1я подписанныхъ ими годовыхъ 
отчетовъ. 

Примгьчате. Члены правлетя, не входящие въ составъ 
общаго собратя (ст. 60), пользуются въ общемъ собрати 
лишь правомъ совъщательнаго голоса. 
74. Дъла въ общемъ собрати решаются простымъ боль-

шинствомъ голосовъ; при равенствъ голосовъ, голосъ предсъ-
дателя даетъ перевъеъ. Дъла по вопросамъ объ измънети 
устава больничной кассы или ликвидация дълъ ея решаются 
большинствомъ не менъе двухъ третей голосовъ. 

75. Въ общемъ собрати закрытая подача голосовъ обяза­
тельна при всъхъ выборахъ, а также при ряшенш вопросовъ 
объ ответственности членовъ правлетя и ревизионной комиссии 
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Niisama ka politsei ametniku nõudmise peale, selles paragrahwis 
näidatud juhtumistel, on koosoleku juhataja kohustatud peakoosoleku ära-
lõpetama. 

72. Peakoosolekust wõiwad osawõtta isikud, kes tema kogu hulka 
käiwad, niisama ka juhatuse liikmed, kuigi nad mitte peakoosoleku liikmed 
ei ole. Peakoosolek loetakse otsusewõimuliseks, kui mitte wähem kui pool 
wolinikkudest koos on. Kui koosolekule wolinikka alla poole ilmub, siis 
kutsutakse mitte hiljem kui kahe nädala jooksul uus koosolek kokku, mis 
otsusewõimuliseks loetakse osawõtjate arwu peale waatamata; niisugusel pea-
koosolekul arutatakse ainult neid küsimusi, mis eelmisel pidamata jäänud 
peakoosolekul päewalorral oliwad. 

73. I g a l wolinikul on peakoosolekul ainult üks heal, seda õigust 
ei wõi mitte teisele edasi anda. Ettewõtte omaniku esitajatel (§ 66) on 
peakoosolekul kaks kolmandikku neist healtest, mis peakoosolekul olejate ase-
mikkude arw wälja teeb. Healte jagamine omaniku üksikute esitajate wahel 
jäeb omaniku oma hoolde. 

Juhatuse liikmetel ei ole healeõigust küsimuste otsustamise juures, 
mis nende wastutusele wõtmisesse ehk wastutusest wabastamisesse ja ame-
tist lahtilaskmisesse ja nende poolt allakirjutatud aasta aruannete kinnita-
misesse puutuwad. 

T ä h e n d u s . Juhatuse liikmetel, kes peakoosoleku hulka ei 
käi (§ 60), on peakoosolekul ainult nõuandew heäl. 

74. Peakoosolekul otsustatakse asjad lihtsa healteenamusega; kui 

heäled pooleks langewad, siis on esimehe heal otsnstandew. Küsimused hai-

gekassa põhjuskirja muutmise ehk kassa lõpetamise asjus otsustatakse mitte 

wähema kui 2 /3 healte enamusega. 

75. Peakoosolekul on kinnine healctaminc kõigi walimiste juures 

sunduslik, niisama ka küsimuste otsustamise juures, mis juhatuse ja re-

wisjoni kommisjoni liikmete seäduse wastaliste talitamiste pärast wastutu-
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за неправильный ихъ ДЕЙСТВ1Я И объ устранены ихъ отъ долж­
ности, а равно по требован!» не менъе одной четверти голосовъ 
присутствующихъ чденовъ общаго собрании; во всъхъ прочихъ 
случаяхъ способъ подачи голосовъ определяется самимъ собра-
шемъ. 

76. Постановления общаго собрашя излагаются въ ПРОТО­

КОЛЕ, къ которому прюбщается удостоверенный правлешемъ 
списокъ явившихся въ собрате членовъ его. Протоколъ под­
писывается предсъдателемъ собрашя, ВСЕМИ наличными въ собраши 
членами правлешя и, по крайней мъръ, тремя наличными чле­
нами собрашя. 

77. Всв постановления общаго собрашя сообщаются пра­
влешемъ кассы въ недЕльный со дня общаго собрашя срокъ 
фабричному инспектору и владельцу предприятия, а также дово­
дятся до сввдъшя участниковъ кассы или путемъ объявлений, 
выставляемыхъ въ мъстахъ, доступныхъ для обозрътя участии-
ковъ кассы, или инымъ порядкомъ, опредвляемымъ общимъ 
собрашемъ. 

78. Постановлешя общихъ собраши могутъ быть въ не­
дъльный срокъ со дня ихъ объявления обжалованы какъ участни­
ками кассы, такъ и владъльцемъ предприятия въ Присутствие 
по дъламъ страхования рабочихъ, которое, въ случаяхъ пару-
шешя закона или устава, отмъняетъ татя постановлешя. 

79. Постановлеше общаго собрашя объ измънеши устава 
кассы представляется чрезъ чина фабричной инспекция на разръ-
шеше Присутствия по дъламъ страховашя рабочихъ, которое 
разръшаетъ измънеше устава, если оно не противоръчитъ закону 
и соотвътствуетъ цълямъ кассы. 

80. Постановлешя общаго собрашя о пршбрътеши въ соб­
ственность и отчуждении недвижимаго имущества, о повышеши 
размера взносовъ въ случа-Е, предусмотр-внномъ статьею 47, о 
соединеши кассы съ другою больничного кассою, о приписка къ 
кассъ предпр1ят1И, не им'Бющихъ собственныхъ больничныхъ кассъ, 
о закрытии кассы и о ликвидащи ея дълъ могутъ быть приведены 
въ исполнение лишь съ разрЕшешя каждый разъ Присутствия 
по д^ламъ страховашя рабочихъ. 

81. Ближайшее завъдываше дълами кассы возлагается на 
правлеше, которое является во всъхъ д"Елахъ и дъйств!яхъ 
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sele tootmisesse ja nende ametist lahtilaskmisesse puutuwad, niisama ka 
mitte wähem kui 7* peakoosolekust osawõtjate nõudmisel; kõigil teistel kor-
dadel otsustatakse healetamise wiis peakoosoleku enese poolt ära. 

76. Peakoosoleku otsused kirjutatakse lauakirja, mille juure juhatuse 
poolt kinnitatud peakoosolekule ilmunud liikmete nimekiri pannakse. Laua-
kirjale kirjutawad alla peakoosoleku juhataja ja kõik peakoosolekust osawõt-
nud juhatuse liikmed ja wähemalt kolm peakoosoleku liiget. 

77. Kõik peakoosoleku otsused antakse ühe nädala jooksul peakoos-
oleku päewast arwates wabriku inspektorile ja ettewõtte omanikule kassa 
juhatuse poolt teada, niisama teatatakse ka kassa liikmetele kuulutuse läbi, 
mis kassa liikmetele nähtawatesse kohtadesse ülespannakse ehk mõnel muul 
wiisil, nagu see peakoosoleku poolt otsustatud. 

78. Peakoosoleku otsuste peale wõiwad, nädala jooksul nende kuu-
lutamise päewast peale algades, kassa liikmed kui ka ettewõtte omanik Töö-
liste kinnitamise asjade kommisjoni kaewata, kes seäduse ehk põhjuskirja 
rikkumise korral need otsused tühjaks tunnistab. 

79. Peakoosoleku otsused põhjuskirja muutmise kohta pannakse wa-
briku ülewaatuse (inspektsioni) ametniku kaudu Tööliste kinnitamise asjade 
kommisjonile kinnitamiseks ette, kes siis põhjuskirja muutmise, ka kinnitab, 
kui ta mitte seaduse wastu ei käi ja kassa eesmärkidele wastab. 

80. Peakoosoleku otsused liikumata waranduse omandamise ehk 
wõerandamise, matsude määra tõstmise kohta sel korral, mis § 47 ette-
nähtud, kassa ühinemise kohta teise haigekassaga, nende ettewõtete kassa 
alla wõtmise kohta, kelledel oma haigekassast ei ole, kassa kinnipanemise 
ja tegewuse lõpetamise kohta — täidetakse igakord ainult Tööliste kinnita-
mise asjade kommisjoni luba peale. 

8 1 . Kassa asjade ligem juhatamine antakse juhatuse hoolde, kes on 
kõigis asjus ja tegewustes tassa esitaja Kodanliste kohtuasjade ajamise 
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пред ставите л емъ кассы, съ соблюдешемъ, въ подлежащихъ слу­
чаяхъ, правила статьи 27 Устава Гражданскаго Судопроизводства 
(Свод. Зак. т. XVI, ч. 1, изд. 1892 г.). Исполнеше отдъльныхъ 
обязанностей, лежащихъ па правлеши, можетъ быть передаваемо 
правлешемъ одному или пъсколькимъ членамъ правлении. 

Въ частности на обязанности правлешя лежитъ: а) издаше 
правилъ о причислении участниковъ къ соотвътствующимъ раз-
рядамъ по заработку; б) установление наличности и продол­
жительности заболевании участниковъ; в) наблюдете за своевре-
меннымъ поступлешемъ въ кассу причитающихся взносовъ 
участниковъ кассы, приплатъ владельца предпр1ят1я и всякихъ 
другихъ доходовъ; г) назначеше денежныхъ пособий участникамъ 
кассы и производство всякихъ другихъ расходовъ па основании 
закона, устава и постановлении общихъ собран1и кассы; д) наблю­
дете за надлежащимъ исполнешемъ участниками кассы правилъ 
устава и постановлении оЗщаго собрашя относительно порядка 
подачи заявлении о бол-взни, наблюдете за исполнетемъ забо­
левшими распоряжешй врачебнаго персонала, пользующаго боль-
ныхъ, н вообще надзоръ за больными участниками кассы, а 
равно паложете въ подлежащихъ случаяхъ на линь, виновныхъ 
въ нарушенш устава и означенныхъ постановлении соотвътст-
веннаго взыскания; е) постановлена о покупка и продажъ при-
надлежащихъ кассъ процентныхъ бумагъ, а также объ истребо-
ванш изъ кредитныхъ учреждений и сберегательной кассы налич-
ныхъ денегъ и другихъ ценностей; ж) возбуждение исковъ и 
споровъ и отвътъ на судъ по искамъ и спорамъ, предъ-
являемымъ къ кассъ; з) приглашете и наемъ лицъ для за-
нят^й по дъламъ кассы и увольнеше ихъ; и) счетоводство и 
делопроизводство кассы, сношете по дъламъ кассы съ пра­
вительственными учреждениями и лицами; i) составлете годо-
выхъ отчетовъ и смътъ; к) созывъ обыкновенныхъ и чрез-
вычайныхъ общихъ собратй кассы и избирательныхъ собратй 
ея участниковъ для выборовъ уполномоченныхъ; л) сношете съ 
чинами фабричной инспекцш, а равно со страховыми товарищест­
вами въ случаяхъ, симъ уставомъ предусмотрънпыхъ; м) предъ-
явлете уполномоченнымъ страховыхъ товариществъ, для обоз-
р ъ т я книгъ и документовъ, относящихся до выдачи пособий 
участникамъ, по страд авишимъ отъ несчастныхъ случаевъ, и н) 
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korra § 27 määrust tarwiliste! kordadel silmaspidades (Sead. kogu X V I 
köide, I jagu, 1892 a. wäljaanne). Üksikute kohuste täitmist, mis juha-
tüse käes on, wõib juhatus edasi anda ühele ehk mitmele juhatuse liikmele. 

Muu seas on juhatuse kohuseks: а) määruste wäljaandmine selle 
kohta, missugustesse järkudesse kassa liikmeid nende palga järele tuleb 
jagada; 6) liikmete põdemise ja põdemise aja pikkuse kindlakstegemine; 
в) kassa liikmemaksude, ettewõtte omaniku juurdemaksude ja kõiksuguste 
teiste sissetulekute õigel ajal äramaksmist üle walwamine; r) la$fa liik­
metele abirahade määramine ja igasuguste teiste wäljaandmisle toimeta-
mine seäduse, põhjuskirja ja peakoosoleku otsuste Põhjal; д) selle üle wal­
wamine, et kassa liikmed täidaksiwad põhjuskirja määrusid ja peakoosoleku 
otsust haiguse teatamise korra kohta, et haiged rawitsejate arstide 
käskusid täidaksiwad, ja üleüldse järelwalwus haigete kassaliikmete üle; 
niisama ka trahwide määramine tarwiliste! kordadel neile, kes põhjuskirja 
ja sellekohaseid määrusid on rikkunud; e) tassa päralt olewate wäärtpa-
berite ostmise ja müümise üle otsustamine, niisama ka puhta raha ja wäärt-
asjade wäljawõtmine kredit-asutustest ja hoiukassast; ж) nõudmiste üles-
wõtmine kohtus ja nende peäle kostmine kassa nimel; з) isikute kassa tee­
nistusesse kutsumine, palkamine ja lahti laskmine; и) kassa arwepidamine 
ja asjaajamine, läbikäimine kassa asjus Walitsuse asutuste ja isikutega; 
i) aasta aruannete ja eelarwete kokkuseadmine; к) kassa korraliste ja 
erakorraliste peakoosolekute ja asemikkude walimiste koosolekute kokkukutsu-
mine; л) läbikäimine wabriku ülewaatuse (inspektsioni) ametnikkudega, nii-
sama ka kinnituse seltsidega, selles põhjuskirias ettenähtud kordadel; м) kin­
nituse seltside wolinikkudele nende raamatute ja dokumentide ettenäitamine, 
mis õnnetuste puhul wigasaanud liikmetele abiandmise kohta käiwad, ja 
н) selles põhjustirjas näidatud ehk tema määrustest ära olenewate muude 
kohuste täitmine. 
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исполпеше другихъ обязанностей, особо поименованныхъ въ этомъ 
устава или вытекающихъ изъ существа постановлении его. 

82. Заведываше отдельными частями управлешя кассы, въ 
томъ числе счетоводствомъ и дБлопроизводствомъ кассы, можетъ 
быть возложено правлешемъ на особо приглашенное лицо. 

83. Въ составь правлешя входить члены по выборамъ и 
члены по назначению. Первые избираются общимъ собрашемъ 
изъ среды его членовъ, вторые — назначаются владъльцемъ пред-
прштш изъ числа участниковъ кассы или изъ лицъ постороннихъ. 
Выборы производятся закрытою подачею голосовъ. Избранными 
считаются лица, получивнпя наибольшее относительное числи 
голосовъ. При равенства голосовъ бросается жребгй. Въ из-
брашй членовъ правлешя по выборамъ владъ'лецъ предприятия и 
его представители учасия ne принимаютъ. 

Тт>мъ же порядкомъ избираются и назначаются заместители 
членовъ правлешя. 

84. Въ члены правлешя могутъ быть избираемы участни­
ками кассы изъ своей среды и назначаемы владъльцемъ пред-
пр1ят1я лица обоего пола, ne моложе двадцати пяти лътъ, за ис-
ключешемъ лицъ неграмотныхъ, а также лицъ, указапныхъ въ 
пунктахъ 1—6 статьи 67. 

Изложенное правило применяется къ избранно и къ назна­
чению заместителей членовъ правлешя. 

85. Члены правлешя и ихъ заместители не могутъ вхо­
дить въ составь ревизионной комиссш. 

86. Правлеше кассы состоитъ изъ 7 лицъ, изъ нихъ 
4 по выборамъ и 3 по назначению. 

Заместители членовъ правлешя избираются и назначаются 
въ равномъ съ членами правлешя числе. 

87. Члены правлешя по выборамъ и ихъ заместители из­
бираются на 1 годъ; ироше члены правлешя назначаются 
владельцемъ предпрштш на срокъ по его усмотрешю. 

Примгъчатс. Члены правлешя по выборамъ и ихъ 
заместители продолжаютъ исполнять свои обязанности впредь 
до новыхъ выборовъ. Выбывающая лица могутъ быть из­
браны вновь. 
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82. Kassa üksikute osakondade juhatamist, muu seas kassa arwe-
pidamist ja asjaajamist wõib juhatuse poolt eraldi selle tarwis kutsutud 
isiku kätte anda. 

83. Kassa juhatuse hulka käiwad walitud liikmed 'ja määratud 
liikmed. Esimesed walitakse peakoosolekul tema liikmete hulgast, teised mää-
ratakse ettewõtte omaniku poolt kassa liikmete hulgast ehk ka wäljast poolt 
isikute seast. Walimised toimetatakse [kinnise healetamisega. Walituteks 
loetakse neid isikuid, kes kõige rohkem heali saanud on. Healte pooleks-
minemise juures heidetakse liisku. Juhatuse liikmete Walimistest ei wõta 
ettewõtte omanik ja tema esitajad mitte osa. 

Niisama walitakse ja määratakse juhatuse liikmete asetäitjad. 

84. Juhatuse liikmeteks wõib kassa liikmeid walida ja omaniku 
poolt määrata mõlemast soost isikuid, mitte alla 25 aasta ^wanaduses, 
wäljaarwatud kirjamõistmatad, niisamuti ka isikuid, kes punkt 1—6 § 67 
tähendatud. 

Seesama määrus maksab kassa juhatuse liikmete asetäitjate walimise 
ja määramise korral. 

85. Juhatuse liikmed ja nende asetäitjad ei wõi rewisjoni kom-
misjoni hulka käia. 

86. Kassa juhatus seisab koos 7 isikust, nendest 4 walitud ja 3 
määratud. 

Kassa juhatuse liikmete asetäitjad walitakse ja määratakse selsamal 
arwul kui juhatuse liikmedki. 

87. Walitatawad juhatuse liikmed ja nende asetäitjad walitakse 1 aasta 
peale; teised juhatuse liikmed määratakse ettewõtte omaniku poolt selle aja 
peale, nagu tema heaks arwab. 

T ä h e n d u s . Walitud juhatuse liikmed ja nende asetäitjad 
täidawad oma kohuseid luni uute walimisteni. Wäljalangenuid isi-
kuid wõib uuesti walida. 
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88. Въ случав отказа владельца предпр1ят1я отъ принад­
лежащего ему права назначешя членовъ правлешя, свободный 
места членовъ правлешя по назначешю замещаются по выборамъ. 
Бповь воспользоваться своимъ правомъ назначешя членовъ прав-
лен1я владвлецъ преднр1ят1я можетъ лишь по истеченш полно-
моч1й линь, избранныхъ взамвнъ членовъ по назначешю. 

89. Владвлецъ предприятия о всвхъ назначенныхъ имъ 
членахъ правленая пред став ля етъ въ трехдневный срокъ въ При-
cyTCTBie по деламъ страховашя рабочихъ. 

90. Выборное производство по избранно членовъ правлешя 
Представляется правлен1емъ въ трехдневный срокъ въ Присут-
CTBie по деламъ страхования рабочихъ. Жалобы на допущенныя 
при выборахъ неправильности могутъ быть поданы въ Присут-
CTBie въ трехдневный срокъ. Выборы считаются действитель­
ными, если въ течеше двухъ недель со дня ихъ производства 
не последовало со стороны Присутствия ихъ отмены. Правле­
ние обязано о каждомъ изменеши въ своемъ составе доводить, 
въ недельный срокъ, до сведвшя Присутствия по деламъ страхе-
"вашя рабочихъ. 

91. Ежегодно часть членовъ правлешя по выборамъ под-
лежите выбытию. Члены правлешя и ихъ заместители выбы-
ваютъ изъ его состава по истеченш сроковъ, на которые они 
избраны. 

Если весь составъ правлешя избранъ сразу более чемъ на 
одинъ годъ, то иорядокъ ежегоднаго досрочнаго выбытия членовъ 
правлешя въ течеше перваго срока ихъ службы определяется 
общимъ собрашемъ. 

92. Члены правлешя выбываютъ изъ его состава въ слу­
чае наступления обстоятельстве, указанныхъ въ пунктахъ 1 и 
2, второй части пункта 4, пунктахъ 5 и 6 статьи 67. Члены 
правлешя по выборамъ, сверхъ того, выбываютъ изъ состава 
правлешя въ случае выбьтя ихъ изъ числа участниковъ кассы. 
Чинамъ фабричной инспекщи предоставляется временно устра­
нять отъ должности членовъ правлешя, привлеченныхъ къ след-
ств^ю или суду по обвинению въ преступныхъ деяшяхъ, озна-
ченныхъ въ пункте 1 статьи 68 или влекущихъ за собою отре-
шеше отъ должности, какъ равно подвергшихся несостоятель­
ности, впредь до определешя свойства ея. 
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88. Kui ettewõtte omanik ütleb ennast juhatuse liikmete määramise 
õigusest lahti, siis pannakse waba kohtade peale määratawate liikmete ase-
mele walitawad liikmed. Uueste oma õigust tarwitada juhatuse liikmete 
määramiseks, wõib ettewõtte omanik ainult peale selle, kui määratud liik-
mete asemele walitud liikmete wolitused lõppenud on. 

89. Ettewõtte omanik teatab kolme päewa jooksul tema poolt 
määratud juhatuse liikmetest Tööliste kinnitamise asjade komisjonile. 

90. Juhatuse liikmete walimiste toimetuse paneb juhatus kolme 
päewa jooksul Tööliste kinnitamise asjade komisjonile ette. Kaebtused 
walimiste juures ettetulnud eksituste üle wõib komisjoni kolme päewa 
jooksul sisse anda. Walimised loetakse makswateks, kui kahe nädala jooksul, 
walimiste päewast arwates, ei ole komisjon neid tühjaks tunnistanud. 
Juhatus peab igast muudatusest oma kokkuseades Tööliste kinnitamise as-
jade komisjonile ühe nädala jooksul teatama. 

9 1 . I g a aasta langeb üks osa juhatuse liikmetest wälja. Juha-
tüse liikmed ja nende asemikud langewad pärast selle aja lõppu juhatusest 
wälja, mille peale nemad walitud olid. 

Kui terwe juhatus on walitud korraga pikema aja peale kui üts 
aasta, siis määrab peakoosolek ära, missuguse korra järele iga aasta ju-
hatuse liikmed enne tähtaja lõppu esimese ameti aja jooksul wälja langewad. 

92. Juhatuse liikmed langewad wälja neil põhjustel, mis punkt 
1 ja 2 ja 4 punkti teises jaos, punkt 5 ja 6 § 67 ette on nähtud. 
Walitud juhatuse liikmed langewad peale selle weel siis wälja, kui nemad 
kassa liikmete hulgast wälja astuwad. Wabriku ülewalwuse (inspektsioui) 
ametnikkudel on õigus ajutiselt neid juhatuse liikmeid ametist tagandada, 
kes on uurimise ja kohtu alla wõetud kuritegude eest, mis § 67, 
punkt 1 on ettenähtud, ehk mis enesega ametist lahtilaskmise kaasa toowad, 
niisama ka matsuwõimetuks jäämise korral, kuni selle põhjused selgeks 
tehtakse. 
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На МЕСТО выбывшихъ или временно устраненныхъ членовъ 
правлешя по выборамъ въ подлежащихъ случаяхъ вступаютъ въ 
качеств* постоянныхъ или временныхъ членовъ заместители та-
ковыхъ по очереди, устанавливаемой согласно большинству по-
лученныхъ голосовъ, а при равенства голосовъ — по жребш; 
заместители членовъ правлешя по назначению вступаютъ въ 
должность въ порядкъ назначешя. 

Тотъ же порядокъ замъщешя членовъ правлешя примъ-
няется въ случай устранения ихъ отъ должности въ порядка 
статьи 110 Положешя объ обезпечеши рабочихъ па случай бо­
лезни, а также при временномъ отсутствия членовъ правления. 

93. Въ правленш предсъдательствуетъ владълецъ пред-
пр1ят1я, или лицо имъ назначаемое, въ случаъ-же отказа владельца 
предприятия отъ права предеъдательствовашя, члены правлешя 
избираютъ изъ своей среды председателя. Члены правлешя из-
бираютъ изъ своей среды товарища председателя. 

94. Членамъ правлешя можетъ быть назначено вознаграж-
ден!е въ размъръ, опредвляемомъ общимъ собрашемъ, но не 
свыше суммы, причитающейся за время занятой въ правлении, 
причемъ р "четъ производится изъ средпяго дневного заработка, 
по которому чредвляется выдача пособия въ случав болъзпи. 

95. Засвдав1я правлешя назначаются предсъдателемъ по 
мъръ надобности, а также по требованию двухъ членовъ правле­
шя. Для действительности засъдашй правлешя требуется при-
сутств1е председателя, либо товарища председателя и не менее 
двухъ членовъ. 

96. Членъ правлешя не принимаетъ участия въ обсужде­
ние и ръшеши дъла, въ которомъ онъ лично заинтересованъ. 

97. Дъла въ правлеши решаются простымъ болынинствомъ 
голосовъ; при равенстве голосовъ, голосъ председателя даетъ 
перевъсъ. 

98. По каждому заседанию правления составляется краттй 
протоколъ, который записывается въ особую книгу, съ означе-
н1емъ въ немъ: 1) года, месяца, числа и перечня линь, присут-
ствовавшихъ въ засъдаши, 2) краткаго содержания двлъ и 3) 
послъдовавшихъ по этимъ дъламъ постановлена. Протоколъ 
подписывается присутствовавшими въ засъдаши лицами. 
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Wäljaastunute ehk ajutiselt tagandatud juhatuse liikmete asemele 
astuwad nende asetäitjad tarwilisel juhtumisel kas alaliste ehk ajutiste liik-
metena, walimistel saadud healte enamuse järele, kus juures ühesuuruse 
healte hulga juures liist asja otsustab; omaniku poolt määratud juhatuse 
liikmete asemikud astuwad ametisse määratud korra järele. 

Seesama juhatuse liikmete asemele astumise kord on maksew ka siis, 
kui juhatuse liikmed § 110 Tööliste haiguse wastu kinnitamise seaduse 
põhjal ametist ära tagandatatse, niisamuti la siis, kui juhatuse liige aju-
tiselt ära on. 

93. Juhatuse esimeheks on ettewõtte omanik, ehk tema poolt mää-
ratud isik; sarnasel korral, kui omanik esimehe õigusest ennast lahti ütleb, 
waliwad juhatuse liikmed eneste hulgast esimehe. Juhatuse liikmed wali-
wad eneste hulgast ka esimehe abilise. 

94. Juhatuse liikmetele wõib tasu anda, peakoosoleku poolt määra-
jub suuruses, aga mitte üle selle summa, mis juhatuses töötamise aja 
peale tuleb, kus juures aluseks wõetakse keskmine päewapalt, mille järele 
haiguse korral abi määratakse. 

95. Juhatuse koosolekuid määrab esimees tarwitust mööda, niisama 
ka kahe juhatuse liikme nõudmise peale. Juhatuse koosolekud loetakse siis 
seaduslisteks, kui sellest esimees ehk tema abiline ja mitte wähem kui kaks 
liiget osa wõtawad. 

96. Juhatuse liige ei wõi mitte niisuguse küsimuse arutamisest 
ja otsustamisest osa wõtta, mille kohta ta isiklikult huwitatud on. 

97. Kõik asjad otsustab juhatus lihtsa healteenamusega ära ja 
sarnasel korral, kui heäled pooleks lähewad, on esimehe hääl otsustandew. 

98. I g a juhatuse koosoleku üle kirjutatakse selleks määratud raa-
matusse lühikene lauakiri, milles tähendatud on: 1) aasta, kuu, päew ja 
koosolekust osawõtjate nimed; 2) arutamise all olewate asjade lühike sisu 
ja 3) nende asjade üle tehtud otsused. Lauakirjale kirjutawad koosolekul 
olejad alla. 
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99. Членъ правлешя, не согласившийся съ р-вшешемъ боль­
шинства и потребовавши* занесешя о томъ въ протоколъ заев-
дашя, не отв-вчаетъ за состоявшееся р-вшеше. 

100. Постановлешя правлешя могутъ быть обжалованы 
общему собранно въ двухнедельный со дня объявлешя постанов-
лешя срокъ. 

101. Члены правления, члены ревизионной комиссш, а равно 
всъ служапце въ кассе, исполняютъ свои обязанности на осно-
ваши общихъ законовъ, постановлений сего устава и инструкщй 
общихъ собрашй, и въ случав двйстшй нротивозаконпыхъ, пре-
вышешя предвловъ власти, нарушения сего устава и инструкщй 
общихъ собрашй подлежать какъ личной, такъ и имущественной 
ответственности по закону. 

102. Заместители, при исполнены должности членовъ нрав-
лен1я, пользуются всеми правами и несутъ все обязанности 
последнихъ. 

103. Оффищальпая переписка по деламъ кассы ведется 
на русскомъ языке и производится отъ имени правлешя за 
подписью председателя либо его товарища или же одного изъ 
членовъ правлешя, особо на то уполномоченная правлешемъ. 

104. Доверенности, договоры, имущественные акты и до­
кументы, коими на кассу возлагается какое-либо обязательства 
съ соблюдешемъ въ подлежащихъ случаяхъ особыхъ правшгъ, 
симъ уставомъ и закономъ предусмотренныхъ, должны быть под­
писаны- тремя членами правлешя, въ томъ числе его председа-
телемъ, либо его товарищемъ, или особо уполномоченнымъ на то 
правлешемъ лицомъ. 

105. Въ случае передачи управления делами больничной 
кассы временно владельцу предприятия, или особо назначеннымъ 
Ирисутстшемъ по деламъ страхования рабочихъ лицамъ, или же 
правлешю другой кассы, къ упомянутому владельцу, особо наз­
наченнымъ лицамъ и правлешю переходятъ все права и обязан­
ности общаго собрашя и правлешя первой кассы. 

106. Осуществление правъ и обязанностей, присвоенпыхъ 
на основаши статей 66, 68 и примечания къ ней, 70, 71, 73, 78, 
83, 87, 88 и 93 владельцу нреднр1ят1я, можетъ быть передаваемо 
симъ последнимъ заввдывающему предпр1ят1емъ или инымъ ли­
цамъ, имъ уполномоченнымъ. 
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99. Juhatuse liige, kes enamuse otsusega mitte rahule ei jäänud 
ja nõuab, et seda lauakirja ülestähendataks, ei wasta mitte tehtud otsuse eest. 

100. Juhatuse otsuste peale wõib peü")0soleku ees kaebtust tõsta 
kahe nädala jooksul, pärast otsuse wälja kuulutamist. 

101. Juhatuse liikmed, rewisjoni kommisjoni liikmed, niisama koi 
kassa teenijad, täidawad oma kohusid üleüldiste seaduste, selle põhjuskirja 
määruste ja peakoosolekute poolt antud juhatuskirjade põhjal, aga seäduse-
wastaliste tegude, oma wõimu piiridest ülemineku, selle põhjuskirja ja 
peakoosolelu juhatuskirjade rikkumise puhul wastutawad nad nii isiklikult, kui 
ka warandusliselt seaduse ees. 

102. Asetäitjatel on, juhatuse liikmete kohuste täitmisel, kõik wii-
maste õigused ja kohused. 

103. Kassa ametlik kirjawahetus sünnib Wene keeles ja esimehe ehk 
tema abilise ehk ühe juhatuse liikme allkirjaga, kes selleks otsekohe juhatuse 
poolt on wolitatud. 

104. Volikirjadele, lepingutele, warandusliste aktidele ja doku-
mentidele, millede järele kassa peale mõnesugune kohustus pannakse, peawad, 
tarwilistel kordadel iseäralisi määrusi silmaspidades, mis selles põhjus-
kirjas ja seaduses ettenähtud, kolm juhatuse liiget allakirjutama, nende seas: 
esimees ehk tema abiline ehk otsekohe juhatuse poolt selleks wolitatud isik. 

105. Kui haigekassa asjaajamine ajutiselt ettewõtte omaniku kätte 
ehk Tööliste kinnitamise asjade komisjoni poolt määratud isikute ehk 
ühe teise kassa juhatuse kätte antakse, siis lähewad nimetatud omaniku, ehk 
eraldi nimetatud isikute ja juhatuse kätte lõik esimise kassa peakoosoleku 
juhatuse õigused ja kohused üle. 

106. Õiguste ja kohuste täitmist, mis paragr. 66, 68 ja tähenduse 
tema juurde 70, 71 , 73, 78, 83, 88 ja 93 põhjal omanikul on, wõib tema 
ettewõtte juhatajale ehk teistele tema poolt wolitatud isikutele edasi anda. 
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Ревизюнная комисая. 

107. Для поверки счетоводства и отчетности, а равно для 
разсмотръшя годового отчета ежегодно на обыкповенномъ общемъ 
собранш избираются изъ состава посл-вдняго ревиз1онная комис-
сш въ числв трехъ или бол'ве членовъ. Членамъ ревизшнной 
комиссш по постановленно общаго собрашя можетъ быть назна­
чено вознаграждение въ разм'Ьрв, определяемомъ симъ собрашемъ. 

108. Ревиз1онная комисадя избираетъ изъ своей среды 
председателя. На обязанности председателя лежитъ созывъ 
ревизшнной комиссш по своему усмотрънш или же по желатю 
каждаго изъ ея членовъ. 

109. Ревизюнная к о м и т я обязана, въ течете одного 
месяца по получети отъ прав летя годового отчета, произвести 
поверку сего отчета, капиталовъ и прочаго имущества кассы 
и всвхъ книгъ, счетовъ, документовъ и делопроизводства прав-
летя, а равно кассовой книги владельца предприятия (ст. 56 и 
113). Неявка одного или ивсколькихъ членовъ ревизионной ко­
миссш не останавливаетъ д-вйствш ревизш. 

110. На предварительное разсмотр-вте ревизшнной комис­
сш представляется также см"вта доходовъ и расходовъ кассы на 
наступившей годъ. 

111. Ревизшпная комиссш должна вести протоколы своихъ 
засвдатй, со включетемъ въ нихъ и заявленныхъ ея членами 
особыхъ мн^тй. 

112. Ревизионная комиссия имъетъ право во всякое время 
въ течете года ревизовать деятельность прав летя кассы, а 
равно состоите денежныхъ средствъ. 

Счетоводство и отчетность. 

113. Счетоводство ведется по правиламъ, установленнымъ 
правлешемъ кассы. Бухгалтерсюя книги и записи должны 
вестись такимъ образомъ, чтобы по этимъ книгамъ и записямъ 
можно было составить отчетный свъдънш объ операпдяхъ кассы 
согласно формъ годового отчета, установленной Совътомъ по 
д'Ьламъ страховавши рабочихъ. 



— 57 — 

Rewis joni kommisjon. 

107. Raamatute ja aruannete, niisama ka aasta aruande läbi-
waatamiseks walitakse iga aasta, korralisel peakoosolekul, kolme- eht enam 
liikmeline rewisjoni kommisjon peakoosoleku keskelt. Rewisjoni kommisjoni 
liikmetele wõib peakoosoleku otsuse järele tasu määrata, selles suuruses, 
nagu peakoosolek otsustab. 

108. Rewisjoni komisjon walib oma keskelt esimehe. Esimehe 
kohuseks on, oma arwamise järele ehk iga kommisjoni liikme soowi peale, 
rewisjoni komisjoni koosolekut kokku kutsuda. 

109. Rewisjoni komisjon on kohustatud ühe kuu jooksul pärast 
aruande kättesaamist juhatuse käest seda aruannet, kapitalist, muud 
kassa warandust ja kõiki raamatuid, arweid, dokumentisid ja juhatuse 
asjaajamist, niisama ka ettewõtte omaniku kassaraamatut (paragr. 56 ja 
113) läbi waatama. Ühe ehk mitme rewisjoni kommisjoni liikmete mitte-
ilmumine ei takista läbiwaatamise käiku. 

110. Niisamuti antakse järgmise aasta kassa sissetulekute ja wälja-
minekute eelarwe rewisjoni kommisjoni kätte eelläbiwaatamiseks. 

111. Rewisjoni kommisjon peab oma koosolekute üle lauakirja 
pidama, kuhu liikmete eraarwamised ülestähendatakse. 

112. Rewisjoui kommisjoni! on õigus aasta jooksul igal ajal 
kassa juhatuse tegewust, niisama ka raha seisukorda rewideerida. 

A r w e p idamine j a a ruandmine . 

113. Arwepidamine toimetatakse reeglite põhjal, mis kassa juha-
tüse poolt on kokkuseatud. Arweraamatuid ja arwete ülestähendusi peab seda-
wiisi pidama, et nende järele wõib ülewaadet saada kassa tegewuse kohta 
selle aastaaruande wormi järele, mis Tööliste kinnitamise asjade nõukogu 
poolt on kindlaks määratud. 
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По расходамъ на вспомоществоваше членамъ семействъ 
участниковъ кассы ведется отдельный отъ прочихъ расходовъ 
счетъ. Кромв того должны вестись особые счеты по приходу и 
расходу суммъ особаго капитала на врачебную помощь (ст. 39), 
а также пособии и пожертвовании, имъющихъ особое назначен!е 
(ст. 38). 

Кассовая книга, содержащая записи всъхъ поступивши въ 
больничную кассу и выдачъ изъ нея, ведется владвльцемъ пред-
пр1ят1я. 

114. Отчетный годъ считается съ 1 января по 31 декабря. 
115. Правление, не позднъе перваго апреля по истечении 

отчетнаго года, обязано сообщить ревизионной комиссии подроб­
ный годовой отчетъ о деятельности кассы, который долженъ быть 
подписанъ ВСЕМИ членами правлешя. 

116. За недълю до общаго собрашя отчетъ сообщается 
владельцу предпр1ят1я и выставляется въ мъстахъ, доступныхъ 
для обозръшя участниковъ кассы. 

117. Отчетъ, ВМЕСТЕ съ заключешемъ ревизионной комис-
сш и отзывомъ правлешя по содержанию этого заключешя, вно­
сится правлешемъ въ общее собраше. 

118. Отчетъ, по утверждении его общимъ собрашемъ, въ 
течете двухъ недвль представляется въ двухъ экземплярахъ 
чину фабричной инспекщи. 

Закрьте кассы и ликвидащя ея дЪлъ. 

119. Въ случаЕ закрытая больничной кассы вслъдств1е 
прекращешя дъятельности преднр1нт1я, при коемъ она была уч­
реждена, имущество кассы, оставшееся свободнымъ за погашешемъ 
всвхъ ея обязательствъ, обращается въ особые капиталы, преду-
смотрвнные статьею 736 (но Прод. 1906 г.) Устава Горнаго и 
статьею 1551 (по Прод. 1906 г.) съ примъчашемъ къ ней (по 
Прод. 1906 г.) Устава о Промышленности. 

120. Если число участниковъ кассы сократится до ста и 
не достигнетъ вновь въ течете шести мъсяцевъ двухсотъ чело-
въкъ, то общее собраше, если признаетъ дальнейшее существо-
ваше кассы достаточно обезпеченнымъ, возбуждаетъ передъ При-
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Abiandmise kohta kassaliitmete perekondadele peetakse teistest wälja-
minekutest eraldi arwe. Peale selle peab weel arstiabiandmise erakapitali 
(paragr. 39), niisamuti ka abirahade ja iseäraliste määrustega annetuste 
(paragr. 38) sissetuleku ja wäljamineku kohta craarweid peetama. 

Kassa raamatut, kuhu ülesmärgitatse kõik haigekassa sissetulekud ja 
wäljaminekud, peab ettewõtte omanik. 

114. Aruande aasta loetakse 1. jaanuarist kuni 31. detsembrini. 
115. Mitte hiljem kui 1. aprillil, peale aruande aasta l̂õppu, on 

juhatus kohustatud rewisjoni tommisjonile täielikku aasta aruannet kassa 
tegewuse üle ettepanema, millele kõik juhatuse liikmed alla peawad kirjutama. 

116. Nädal enne peakoosolekut antakse aruanne ettewõtte omanikule 
teada ja pannakse kõikidele kassaliikmetele nähtawasse paika ülesse. 

117. Aruanne ühes rewisjoni komisjoni otsusega ja juhatuse 
arwamisega selle otsuse kohta kantakse juhatuse poolt peakoosolekule ette. 

118. Peakoosolekul kinnitatud aruanne pannakse kahe nädala jook-
sul kahes eksemplaris wabriku ülewalwuse (inspettsioni) ametnikule ette. 

Kassa kinnipanemine j a tema tegewuse lõpetamine. 

119. Kui haigekassa kinnipanemine sünnib selle ettewõtte tegewuse 
lõpetamise tagajärjel, mille juurde ta asutatud oli, siis muudetakse kassa 
kohustuste katmisest järel jäänud warandus iseäralisteks kapitalideks, mis 
on ettenähtud Mäetööstuse seaduse paragr. 736. (1906 a. järg) ja Töös-
tüse seaduse par. 155* (1906 a. järg) ja tähenduses sinna juurde. 

120. Kui kassa liikmete arw 100 peale langeb ja kuue kuu jooksul 
uueste 200-ni ei tõuse, siis wõib peakoosolek, kui ta leiab kassa edasitest-
mise küllalt kindlustatud olewat. Komisjonile palwe kassa edasikestmiseks 
selle liikmete arwu juures sisseanda. Kui see palwe Komisjoni poolt 
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сутств1емъ ходатайство о разрйшеши сохранешя кассы при этомъ 
числи участниковъ. Если ходатайство это Присутств1емъ не 
будетъ удовлетворено и носледуетъ закрьте кассы, а предпр1ят1е 
будетъ приписано къ какой-либо действующей кассе, къ этой 
последней переходятъ все обязательства и имущество закрытой 
кассы. 

121. Въ случае закрытая больничной кассы вследствие сое-
динев1я съ другою кассою, къ последней переходятъ всв обяза­
тельства и имущество закрытой кассы. 

122. Въ случав временваго закрытая больничной кассы 
распоряжешемъ Присутств1я, съ разрвшетя Совета по двламъ 
страхован1я рабочихъ (ст. 114 Полож. обезпеч. рабоч. на случ. 
болезни), деятельность кассы возобновляется съ разревиен^я сего 
Совета. 

123. При закрытии кассы вследствие прекращения деятель­
ности предпр1ят1я, ликвидащя двлъ ея поручается, по распоря-. 
женпо Присутствия, правленпо кассы или владельцу предприятия, 
съ его на то согласия, или особо назначенному Присутств1емъ лицу. 

124. Въ случае временваго, съ разрешешя Совета по 
деламъ страхования рабочихъ, закрытая кассы распоряжешемъ 
Присутствия, поступлеше въ кассу взносовъ участниковъ и при-
платъ владельца, а равно назначение новыхъ пособий прекра­
щается, заведываше же имуществомъ кассы и производство обя-
зательныхъ расходовъ за счетъ кассы возлагается на владельца 
предприятия, съ его на то согласия, или же на лицо, особо назна­
ченное для этой цели Присутств1емъ. 

125. Въ случае временной простановки работъ въ пред-
пр1ятш съ расторжешемъ договора съ рабочими, заведыван!е 
имуществомъ кассы и производство обязательныхъ расходовъ за 
счетъ кассы возлагается на владельца предприятия, впредь до 
возобновления работъ въ преднр1ят1и. После же возобновления 
работъ въ предпр1ят1и владелецъ обязанъ передать новому прав-
ленш больничной кассы оставшееся въ его заведываши иму­
щество кассы и относящееся къ ней книги. 
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heakskiitmist ei leia ja kassa kinni pannakse, aga ettewõte mõne teise te-
gewa kassa alla wõetakse, siis lähewad kõik kinnipandud kassa kohustused 
ja warandus wiimase kätte üle. 

121. Kui haigekassa kinni pannakse teise kassaga ühendamise tõttu, 
siis lähewad wiimase kätte kõik kinnipandud kassa kohustused ja waran-
dus üle. 

122. Kui haigekassa Komisjoni kasu peale, Tööliste kinnitamise 
asjade Nõukogu loaga, ajutiselt kinni pannakse (paragr. 114. Tööliste 
haissuse wastu kinnitamise seaduses), siis wõib kassa tegewust uuesti al-
gada sellesama Nõukogu loa peale. 

123. Kui kassa kinnipannakse ettewõtte tegewuse lõpetamise tõttu, 
siis usaldatakse kassa likwideerimine Komisjoni kasu peale kassa juhatuse 
ehk ettewõtte omaniku kätte, kui wiimane nõus on, ehk Komisjoni poolt 
selleks määratud isiku kätte. 

124. Kui kassa Tööliste asjade kinnitamise Nõukogu loaga Ko-
misjoni kasu peale ajutiselt kinni pannakse, siis pannakse tassa liikmemak-
sude ja omaniku juurdemaksude wastuwõtmine, niisama ka uute abirahade 
määramine seisma ja antakse kassa waranduse üle juhatamine ja sun-
dusliste kulude katmine kassa arwet ettewõtte omaniku hoolde, kui ta sel-
lega nõus on, ehk jälle Komisjoni poolt selleks eraldi määratud isiku 
hoolde. 

125. Kui ettewõtte tööd ajutiselt seisma jääwad ja leping töölis-
tega murtakse, siis antakse kassa waranduse juhatamine ja sundusliste 
kulude toimetamine kassa arwet ettewõtte omaniku hoolde, seni kui tööd 
ettewõttes uueste peäle algawad. Pärast tööde pealealgamist ettewõttes 
peab omanik haigekassa uuele juhatusele tema hoole alla jäänud kassa wa-
randuse ja sinna juurde kuuluwad kassa raamatud üleandma. 
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